Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 
Францішак БАГУШЭВІЧ 
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Братам Івану і Антону Луцкевічам, якія стаялі каля вытокаў нашага Адраджэння, 
на Віленскіх могілках Росы пастаўлены сціплы помнік, несуразмерны з іх заслугамі 
перад нашым народам. Яны аддалі Беларусі ўсё: здароўе, талент, сілу... 

27 сакавіка каля магілы братоў Луцкевічаў пра іх ахвярны чын гаварылі старшыня 

дырэктар дэпартамента нацыянальнасцей 
сп. Вячка Станкевіч (ад імя Беларуска-аме- 


Рады БНР сп. Язэп Сажыч, генеральны 
Рэспублікі Літвы сп. Галіна Кабецкайтэ, 


Ф 


У МЕНСКУ АДБЫЎСЯ 
МІТЫНГ «НАРОД СУ- 
ПРАЦЬ КАРУПЦЫІ». Іні- 
цыятарамі яго правядзення 
былі БНФ «Адраджэньне» 
і Свабодны прафсаюз рэс- 
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дэпутаты 
С. Навумчык, 


публікі. Выступілі народныя 
Л. Баршчэўскі, 
І. Герасюк, 


Я. Новікаў і іншыя. Удзель- 
нікі мітынгу прынялі рэза- 
люцыю з патрабаваннем ад- 
стаўкі В. Кебіча, правядзен- 
ня рэферэндуму аб роспуску 
Вярхоўнага Савета і новых 
дэмакратычных выбарах. Зя- 
нон Пазьняк заклікаў усіх 
прыйсці 18 траўня на плошчу 


рыканскага Задзіночання), сп. Міхась Чарняўскі (сябра Цэнтральнай Рады Грама- 
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Свята Уваскрэшання Хрысто- 
ва закончылася заняццем будын- 
ў ка беларускай Ффіларманічнай 
залы (былы касцёл Святога 
Роха на Залатой горцы ў Мен- 
ску). Прыхаджане беларускамоў- 
най рыма-каталіцкай абшчыны 
адразу пасля святочных велікод- 
ных набажэнстваў адмовіліся па- 
кінуць памяшканне былога кас- 
цёла і па сённяшні дзень там 
знаходзяцца. У выніку такой 
акцыі Беларуская дзяржаўная 
філармонія, якая валодае правам 
карыстання былым касцёльным 
будынкам з усёй маёмасцю, што 
там размешчана, уключаючы 


ычы. “з ычы а ЬЬ а 
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Як у даўняй Рэчы Паспалітай: 


хто мацнейшы, той і пан? 


вельмі каштоўны чэшскі арган, 
пазбавілася магчымасці право- 
дзіць музычна-канцэртную дзей- 
насць і нясе вялікія маральныя 
і фінансавыя страты. Парафіяль- 
ныя каталікі не маюць на сёння 
юрыдычнага права на валоданне 
былым касцёльным будынкам. 
Спробы дыялогу наконт гэтай 
праблемы з уладай добрага выні- 
ку не далі і скончыліся блака- 
дай памяшкання. З гэтай нагоды 
паўстае пытанне: ці ёсць у Рэс- 
публіцы Беларусь якая-кольвечы 
законнасць? 


Л. ЛІПЕНЬ. 
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КАМІСІЯ ПА КУЛЬТУРЫ 
БНФ СТВАРЫЛА ГРУПУ 
па падрыхтоўцы зборніка, 
прысвечанага святкаванню 
75- ых угодкаў БНР. 


У Беларусі зараз існуе 
больш за 2,5 тысячы фермер- 
скіх гаспадарак. Мала. Дзі- 
ва што на прылаўках мага- 
зінаў не так ужо і густа. 














21 красавіка 


1993 г. 


ды), Алесь Станкевіч (старшыня 
манькова (старшыня Магілёўскай 


Ф ь 


Незалежнасці, каб падтры- 
маць апазіцыю БНФ падчас 
работы чарговай сесіі ВС. 

ПА ПРАПАНОВЕ ПРЭЗІ- 
ДЭНТА РАСІІ БАРЫСА 
ЕЛЬЦЫНА ў Менску адбы- 
лася сустрэча кіраўнікоў 
СНД. Здаецца, садружнасць 
яшчэ пажыве. 


На ніве Адраджэння 


Следам за размоўнікамі - 


энцыклапедыя «Беларуская мова» 


(Гутарка з прарэктарам па навуковай рабоце 
Менскага дзяржаўнага педінстытута замежных моў, 
доктарам філалагічных навук, прафесарам 
МІХНЕВІЧАМ Арнольдам Яфімавічам) 


-- Арнольд Яфімавіч, у 
1991 годзе пад Вашым аўтар- 
ствам выйшаў «Русско-бело- 
русский разговорник», ад- 
расаваны рускамоўным жы- 
харам Беларусі, а ў 1992 -- 
у выдавецтве «Навука і тэхні- 
ка» «Англа-беларускі раз- 
моўнік» для тых, хто валодае 
англійскай мовай і жадае 
размаўляць па-беларуску. 
Такія кніжкі выдадзены ў 
Беларусі ўпершыню. З чаго 
пачыналася? 


-- На маю думку, для таго 
каб вывучыць тую ці іншую 


мову, дастаткова мець не- 
калькі прынцыповых кніжак 
навучальнага характару: доб- 
рую тэарэтычную граматыку, 
слоўнік, размоўнік і зборнік 
практыкаванняў. Я даўно 
пачаў працаваць на руска- 
беларускім сумежжы: пад- 
рыхтаваны і выдадзены «Бе- 
лорусский язык для говоря- 
цих по-русеки», «Русский 
язык в Белоруссии», а такса- 
ма серыя кніжак «Скарбы 
мовы». Задума скласці раз- 
моўнік для рускамоўных 
жыхароў Беларусі з'явілася 
даўно. Такая кніжка была 


Кошт -- па 








дамоўленасці. 





ПА ЗВЕСТКАХ, ЯКІЯ 
БЫЛІ НАДРУКАВАНЫ Ў 
«НАРОДНАЙ ГАЗЕЦЕ», у 
Беларусі на сённяшні дзень 
у ЛКСМБ 250 чалавек. Га- 
доў пяць назад маладых ле- 
нінцаў налічвалася 1,5 міль- 
ёна. Так што ў камуністаў 
паслядоўнікаў кот наплакаў. 





Менскай гарадской рады БЗВ), сп. Тамара Ра- 
філіі «Мартыралога Беларусі»), сп. Марыя Міц- 
кевіч, унучка Якуба Коласа ды іншыя ўдзячныя суайчыннікі з Менска, Віленшчы- 
ны, а таксама старэйшы нашчадак роду Луцкевічаў - Лявон Луцкевіч ды наймалод- 
шы -- Багдан Андрусішын (Данчык), абодва яны на здымках. 


Фота Міколы САСНОЎСКАГА. 











неабходна, каб стаць доб- 
рым дапаможнікам тым, хто 
імкнецца ўдасканаліць ведан- 
не беларускай мовы. «Русско- 
белорусский разговорник», 
выпушчаны ў выдавецтве 
«Вышэйшая школа» ў 1991 г., 
меў вялікі тыраж, 150000 
асобнікаў, і тым не менш, 
вельмі хутка быў раскуплены 
ў кнігарнях. Ён складаецца 
з адзінаццаці тэматычных 
раздзелаў: агульнаўжываль- 
ныя словы і выразы, мова 
і маўленне, моўны этыкет, 
чалавек, у горадзе і г.д. 
Я хацеў бы падкрэеліць, што 
ў гэтым размоўніку ёсць 
маленькая хрэстаматыя з 
ухілам у гумар. У яго ўклю- 
чаны кароткія тэксты-дыя- 
логі, у якіх гучыць літара- 
турная беларуская мова. У 
працэсе работы давялося пра- 
гледзець вялікую колькасць 
твораў беларускіх пісьменні- 


(Заканчэнне на с. 4). 





Матэрыялы 


ПІ з'езда ТБМ 





ў яш а ата ае БЕЛАРУСКАЙ МОВЕ -- 


Як вядома, 26--27 сака- 
віка адбыўся 1І!! з'езд Тава- 
рыства беларускай мовы імя 
Ф. Скарыны. Са справаздач- 
ным дакладам пра дзейнасць 
ТБМ і яго першачарговыя 
задачы на будучае выступіў 
Ніл Гілевіч (гл. «Наша сло- 
ва», М 14 за 7 красавіка 


1993 г.). 
Пасля яго выступлення 
слова папрасіў пісьменнік 


Алег Лойка. Ён паведаміў, 
што 25 сакавіка ў БДУ за 
подпісам аднаго з намес- 
нікаў міністра адукацыі рэс- 
публікі паступіў ліст, у якім 
кіраўнікоў універсітэта фак- 
тычна падштурхоўваюць 
прыняць рашэнне, каб руская 
мова атрымала статус дзяр- 
жаўнай. «Дзяржаўнае двух- 
моўе для нас -- пятля»,-- 
абурана падкрэсліў пісьмен- 
нік. Прысутныя яго падтры- 
малі, і ад імя ІІІ з'езда ТБМ 
была накіравана тэлеграма 
пратэсту Савету Міністраў 
і Вярхоўнаму Савету Рэс- 
публікі Беларусь. 

Старшыня рэвізійнай ка- 
місіі ТБМ М. Кійка зра- 
біў фінансавую справазда- 
чу дзейнасці Таварыства за 
перыяд паміж ІІ і ПІ з'езда- 
мі. Ён адзначыў, што фінан- 


саванне ТБМ адбываецца 
ў асноўным за кошт яго ак- 
тыўнай выдавецкай  дзей- 


насці. Адказваючы на пытан- 
ні, ён растлумачыў, што ва- 
лютны рахунак ТБМ замаро- 
жаны, як амаль і ўсе валют- 
ныя рахункі былога Саюза. 
Пасля зацвярджэння справа- 
здачы рэвізійнай камісіі ў 
спрэчках выступілі рэктар 
Менскага педагагічнага ін- 
стытута М. Ціханаў, сябра 
Салігорскага ТБМ М. Ма- 
цюкевіч, айцец Ян Матусе- 
віч, сябра Дзятлаўскай арга- 
нізацыі ТБМ настаўнік М. 
Грышан, старшыня менскага 
клуба «Спадчына» А. Белы, 
народны дэпутат Вярхоўна- 
га Савета РБ, таршыня Ма- 
ладзечанскага гарвыканка- 
ма Г. Карпенка, сябра мен- 
скай гарадской рады ТБМ А. 
Шамак, мінчук У. Вяроўкін, 
прадстаўнік Міністэрства 
абароны РБ палкоўнік У. 
Танана, спадарыня Т. Гарэ- 
лікава з Полацка. народны 
дэпутат А. Трусаў, наш 
суайчыннік з Лондана айцец 
А. Надсан, міністр замежных 
спраў РБ П. Краўчанка, на- 
родны дэпутат, галоўны 
сакратар ТБМ Я. Цумараў, 
сябра Рэспубліканскай Рады 
ТБМ В. Вячорка, намеснік 
старшыні БНФ Ю. Хадыка, 
народны пісьменнік Беларусі 
Я. Брыль і іншыя. 

Рэктар Менскага педага- 
гічнага інстытута М. Ціха- 
наў паведаміў, што і яны 
атрымалі ад Міністэрства 
адукацыі РБ пісьмовы запыт 
наконт дзяржаўнага двух- 
моўя і далі адказ, што бела- 
руская мова павінна заха- 
ваць статус адзінай дзяржаў- 
най. Прамоўца паведаміў, 
што большасць выкладчыкаў 
педінстытута ўжо працуюць 
на беларускай мове (пры- 
кладна 75 працэнтаў), а з І 
верасня г. г. увесь інстытуг 
пяройдзе на рабочую белару- 
скую мову. Зараз рыхтуюцца 
адпаведныя моўныя дапа- 
можнікі для выкладчыкаў і 
студэнтаў. Ёсць складанасці 
і непаразуменні, але яны не 
істотныя. 

Сябра Салігорскага ТБМ 
М. Мацюкевіч падкрэсліла, 
што толькі здраднікі народ- 
ных інтарэсаў могуць накі- 
роўваць рэктарам беларускіх 
ВНУ лісты, падобныя да тых, 
што былі адпраўлены Міні- 
стэрствам адукацыі РБ. Яна 
адзначыла, што ў Салігорску 
Закон аб мовах не выкон- 
ваецца. Праўда, у студзені 


гарвыканкам абмяркоўваў 
гэта пытанне, аднак сур'ёз- 
най гаворкі не атрымалася. 
І ўсе тыя, хто рупіцца аб за- 
хаванні роднай мовы, заліча- 
ны да нацыяналістаў. 

Святар Ян Матусевіч па- 
ведаміў, што апошнім часам 
каталіцкае духавенства на 
Беларусі стала больш ужы- 
ваць у храмах беларускую 
мову. Ён прапанаваў увесці 
навучанне ў каталіцкіх і пра- 
васлаўных духоўных вучэль- 
нях на роднай мове. Айцец 
Матусевіч расказаў пра не- 
зайздросны стан грэка-ката- 
ліцкай (уніяцкай) царквы на 
Беларусі. Хоць менавіта яна 
заўжды спрыяльна ставіла- 
ся да ідэі беларускага нацыя- 
нальнага адраджэння. Бела- 
рускія уніяты сёння -- адзі- 
ная царква, што дагэтуль 
не мае сваіх культавых бу- 
дынкаў. «Мы,- зазначыў 
святар, -“ прыхільна ставімся 
да вернікаў і духавенства 
ўсіх рэлігійных канфе- 
сій, але хочам, каб і нас па- 
важалі». 


М. Грышан выказаў вост- 
ры папрок на адрас настаў- 
ніцтва, якое, на жаль, у сваёй 
большасці застаецца інерт- 
ным і абыякавым да наба- 
лелых культурных і грамад- 
скіх праблем. Нават настаў- 
нікі роднай мовы і літаратуры 
па-за школай звычайна раз- 
маўляюць па-руску. Спадар 
Грышан лічыць, што распра- 
цаваныя Міністэрствам аду- 
кацыі навучальныя праграмы 
непрыдатныя для карыстан- 
ня. Ён таксама выказаў 
абурэнне тым фактам, што да 
гэтага часу КДБ не вярнула 
каля 40 твораў беларускай лі- 
таратуры, невядомых чытачу. 
Ён прапанаваў: з мэтай 
захавання роднай культуры і 
мовы варта аб'ядноўваць на- 
маганні розных дэмакратыч- 
ных арганізацый, у т. л. ТБМ 
з БНФ, як гэта здарылася 
ў Дзятлаве. 

А. Белы сваё выступлен- 
не назваў «Праблемы мовы 
-- праблемы палітычныя», у 
якім адзначыў, што «ўсе, хто 
вывучае гісторыю палітыч- 
ных вучэнняў, і нават тыя, 
хто толькі штудзіраваў «Кра- 
ткий курс истории ВКП(б)», 
ведаюць, што на кожным эта- 
пе палітычнай барацьбы ўз- 
нікаюць праблемы, якія на 
нейкі час становяцца галоў- 
нымі, вакол якіх і разгорт- 
ваюцца ўсе тэарэтычныя і 
палітычныя спрэчкі. Такой 
для нас сталася праблема мо- 
вы». 


Сп. Г. Карпенка. падкрэ- 
сліўшы, што сёння ТБМ па- 
чынае збліжаць людзей, адз- 
начыў: «Я цалкам падтрым- 
ліваю дзяржаўнае аднамоўе. 
Уладам усіх узроўняў па 
ўсіх пытаннях трэба право- 
дзіць такую палітыку, каб 
яна прыцягвала людзей. Гар- 
выканкам Маладзечна пра- 
цуе ў пастаянным кантакце 
з мясцовай арганізацыяй 
ТБМ». 

А. Шамак выступіў з во- 
страй крытыкай Рэспублікан- 
скай Рады Таварыства і адз- 
начыў, што газета «Наша 
слова» не стала з'явай у рэс- 
публіканскім друку. Ён пра- 
панаваў надалей праводзіць 
з'езды ТБМ штогод, лік- 
відаваць сакратарыят ТБМ. 

Палкоўнік У. Танана пад- 
вёў вынікі патрыятычнага 
выхавання ў войску. Праўда, 
з вывучэннем роднай мовы 
пакуль недахопаў больш, чым 
поспехаў. На сённяшні дзень 
выпушчана першая і другая 


часткі дапаможніка па гісто-. 


рыі для вайскоўцаў і рыхту- 
ецца такі ж дапаможнік па 
роднай мове. Прызнаўшы, 


што ў войску беларуская мо- 
ва вывучаецца дзе горш, дзе 
лепш, а ў вайсковых біблія- 
тэках амаль зусім адсутнічае 
родная літаратура, палкоўнік 
Танана выказаў асаблівую 
заклапочанасць тым, што ра- 
бота над стварэннем тэрмі- 
налагічных слоўнікаў ідзе 
вельмі марудна. Ён прапана- 
ваў з'езду звярнуцца да Са- 
вета Міністраў РБ з хадай- 
ніцтвам паскорыць выданне 
вайсковых тэрміналагічных 
слоўнікаў. 

Спадарыня Т. Гарэлікава 
пачала з канстатацыі таго 
факту, што рэспубліканскае 
радыё і асабліва тэлебачанне 
ўсё яшчэ застаюцца руска- 
моўнымі. Што да школ, та, 
на яе думку, у першую чаргу 
іх трэба забяспечыць арыгі- 
нальнымі (а не перакладны- 
мі) падручнікамі, а ТБМ па- 
вінна стаць грамадскім кант- 
ралёрам беларускай нацыя- 
нальнай школы. 

Выступленне У. Вяроўкіна 
было крытычным. Ён выказаў 
незадаволенасць рабатай 
Цэнтральнай Рады ТБМ, 
яе выдавецкай дзейнасцю, у 
т. л. і газетай «Наша слова». 

У адрозненне ад свайго па- 
пярэдніка магіляўчанін А. 
Булавацкі выказаў думку, 
што і ў сталіцы і на месцах 
ТБМ імя Ф. Скарыны ады- 
грывае ўсё больш прыкмет- 
ную ролю ў грамадскім жыц- 
ці. Яго аўтарытэт істотна 
расце. Праўда,- адзначыў 
прамоўца,- адміністрацый- 
ная паспешлівасць часам 
шкодзіць справе. Так, напры- 
клад, атрымалася ў Магілё- 
ве, калі адну з сярэдніх 
школ без адпаведнай падрых- 
тоўкі абвясцілі беларускай 
гімназіяй. На справе ж бе- 
ларуская там -- адна толькі 
назва. 

Вялікую зацікаўленасць 
выклікала выступленне ста- 
ршыні Цэнтральнай Рады 
БСДГ, народнага дэпутата 
РБ А. Трусава. Ён нагадаў, 
што асобныя дэлегаты з'езда 
прапануюць выбраць новага 
старшыню ТБМ. Аднак ад 
гэтага, зазначыў сп. Трусаў, 
дзейнасць нашага Таварыст- 
ва не палепшыцца, бо шмат- 
гадовая работа Ніла Гілеві- 
ча на карысць нацыянальна- 
га Адраджэння агульнавядо- 
ма. Прамоўца прызнаў, што 
работа Таварыства аслабла, 
па-першае, таму, што знач- 
ная частка актывістаў стала 
займацца выключна палі- 
тычнай дзейнасцю, а па- 
другое, таму, што па-за ўва- 
гай засталася будзённая пра- 
ца суполак па выхаванні на- 
цыянальнай свядомасці гра- 
мадзян рэспублікі. Дзеля 
больш аператыўнага кіраў- 
ніцтва ён прапанаваў скара- 
ціць колькасць сяброў Рэс- 
публіканскай Рады ТБМ да 
30--35 чалавек, а таксама 
стварыць у бліжэйшы час аб- 
ласныя арганізацыі ТБМ. 


Вядомы сваёй гуманітар- 
най дапамогай ахвярам Чар- 
нобыля айцец А. Надсан на- 
пачатку сказаў: «Без бела- 
рускай мовы я не бачу неза- 
лежнай беларускай дзяржа- 
вы». Ён шчыра падзя- 
каваў старшыні  Тава- 
рыства Нілу Гілевічу за аба- 
рону ім роднай мовы. Святар 
падкрэсліў, што на Захадзе 
ў большасці выпадкаў яшчэ 
пануе стары падыход, старыя 
погляды на Беларусь. Ды як 
можа быць інакш, калі нека- 
торыя беларускія міністры 
пры наведванні заходніх кра- 
ін на афіцыйным узроўні 
размаўляюць на расійскай 
мове. Не спрыяе росту аўта- 
рытэту суверэннай Беларусі і 
тое, што прызначаная для за- 
межжа даведачная літарату- 


ра пра нашу рэспубліку вель- 
мі не дакладная. Добрым 
з'яўляецца тое, што ўжо 
дасягнута дамоўленасць аб 
прыездзе ў Вялікабрытанію 
на вучобу першай (невялі- 
кай) групы беларускіх сту- 
дэнтаў. Кожны з іх абавяз- 
кова павінен валодаць род- 
най мовай. На заканчэнне 
госць з Англіі паведаміў, 
што ў Лондане ўжо робіцца 
пераклад усіх літургічных 
набажэнстваў на беларус- 
кую мову. 

Г. Пяткевіч са Стоўбцаў 
у сваім выступленні закра- 
нуў пытанне практычнай ра- 
боты суполак і арганізацый 
Таварыства на месцах. Ён 
прызнаў, што шмат дзе назі- 
раецца спад іх дзейнасці. 
Актывістам Таварыства ві- 
давочна не хапае самаах- 
вярнасці ў працы. Адмоўна 
ўплывае і пазіцыя ўрада, дзе, 
на яго думку, «правяць баль» 
антыбеларускія элементы. 
Беларуская мова ў школах 
раёна прыжываецца не вель- 
мі добра, і органам народнай 
адукацыі прапанавана палеп- 
шыць работу, ажыццявіць 
канкрэтныя захады, «каб 
кожны вучань ужо з І ве- 
расня г. г. змог адчуць 
сябе беларусам». 

Міністр замежных спраў 
РБ П. Краўчанка на пачатку 
свайго выступлення зазна- 
чыў: «Мы не прыніжаная, 
а гордая нацыя... Толькі 
тое, што яднае беларусаў 
сёння, павінна быць на пер- 
шым плане». Спадар Краў- 
чанка прызнаў, што практы- 
ка рэалізацыі Закона аб 
мовах пераконвае ў тым, 
«што беларусізацыя ў нас 
пакуль не атрымалася». З бо- 
ку Міністэрства замежных 
спраў робіцца шмат, каб род- 
ная мова пашыралася ва 
ўжытку. Так, усе нашы афі- 
цыйныя дакументы рыхтуюц- 
ца па-беларуску. Практычна 
кожны дзень у міністэрстве 
ідзе праца з беларускай ін- 
тэлігенцыяй. За сродкі міні- 
стэрства вырашана адкрыць 
помнік Ф. Скарыне ў Празе. 
Міністр падкрэсліў, што яго 
супрацоўнікі прыкладаюць 
усе намаганні, каб адшукаць 
і вярнуць на Бацькаўшчыну 
гістарычныя каштоўнасці, 
якія ў розны час апынуліся 
на Захадзе. З вуснаў спада- 
ра Краўчанкі прагучала сен- 
сацыйнае паведамленне: 
«Мы, здаецца, наблізіліся да 
слядоў славутага крыжа 
Ефрасінні р Полацкай». На- 
прыканцы выступлення мі- 
ністр запэўніў прысут- 
ных, што ніколі не лагодзіц- 
ца з увядзеннем беларускай 
мовы ў якасці другой дзяр- 
жаўнай. 

Ад Баранавіцкай гарад- 
ской арганізацыі ТБМ высту- 
піў сп. М. Кадыка. Падсу- 
маваўшы вынікі работы Тава- 
рыства ў сваім горадзе, ён 


паставіў з'езду наступнае 
пытанне: «Чаму ў зале не 
прагучалі звесткі па міні- 


стэрствах, абласных і гарад- 
скіх выканкамах Беларусі, 
якія ў практычнай рабоце 
ўжо перайшлі (ці не перай- 
шлі) на родную мову?» Для 
рэальнага ажыццяўлення За- 
кона аб мовах дэлегат прапа- 
наваў стварыць пры Вярхоў- 
ным Савеце асобны дэпарта- 
мент па моўнай палітыцы. 

М. Антоненка, прадстаў- 
нік Беларускай сялянскай 
партыі, адзначыў, што яго 
партыя катэгарычна высту- 
пае супраць дзяржаўнага 
двухмоўя ў рэспубліцы. Ён 
таксама перакананы, што 
прапанова прэм'ер-міністра 
В. Кебіча ўтварыць вайсковы 
саюз Расіі, Казахстана і 
Беларусі тоіць для рэспуб- 
лікі вялікую небяспеку. Гэта 


добра разумее значная част- 

ка грамадзян. Таму, відаць, 
нядаўнія сацыялагічныя апы- 
танні засведчылі, што зараз 
звыш палавіны нашых вы- 
баршчыкаў не падтрымліва- 
юць цяперашні склад Вяр- 
хоўнага Савета. 

Дэлегат ад Гомельскай 
гарадской рады ТБМ У. 
Стрыгуцкі таксама гаварыў 
пра нездавальняючы ход вы- 
канання Закона аб мовах, вы- 
казаў агульную заклапоча- 
насць яе станам: «На якой 
мове гаворыць наша правін- 
цыя? Гэта -- не руская мо- 
ва, але ж і не беларуская. 
Выходзіць, што наш народ 
знаходзіцца ў невуцтве. А 
змагацца з невуцтвам павін- 
на ўлада. Але ў рэспубліцы 
няма ніводнага выпадку хоць 
якога пакарання за невыка- 
нанне Закона аб мовах». Да- 
лей прамоўца прывёў нядаўні 
выпадак, калі ў адной з го- 
мельскіх газет з'явілася невя- 
лікая нататка, дзе выказва- 
лася нязгода трансляцыі на 
Беларусь яшчэ аднаго руска- 
моўнага тэлеканала -- 
Санкт-Пецярбургскага тэле- 
бачання. Але праз колькі 
дзён тая ж самая газета на- 
друкавала матэрыял, напіса- 
ны ўплывовым чыноўнікам 
апарата... Вярхоўнага Саве- 
та Расіі (!), які выказаў абу- 
рэнне першай нататкай, ад- 
крыта абвінаваціўшы яе 
аўтара ў нацыяналізме. 

Падпалкоўнік С. Суднік 
канстатаваў, што дагэтуль у 
нашай рэспубліцы няма сваёй 
сучаснай вайсковай тэрміна- 
логіі на роднай мове, без 
якой стварэнне ўласнага на- 
цыянальнага войска не 
ўяўляецца мажлівым. Тыя 
беларускамоўныя дапамож- 
нікі для вайскоўцаў, што бы- 
лі створаны ў 20-ыя--пачат- 
ку 30-ых гадоў, састарэлі, 
бо самі ўзброеныя сілы не- 
пазнавальна змяніліся. Але 
нацыянльна свядомыя афі- 
цэры -- ураджэнцы Белару- 
сі, якія служаць у розных 
часцях і злучэннях, самі 
стварылі новы шыхтавы 
(страявы) статут, распраца- 
валі слоўнік найбольш пашы- 
раных вайсковых тэрмінаў. 
Праўда, адзначыў падпал- 
коўнік, у згаданай справе мы 
далёка не заўсёды знаходзім 
паразуменне з прадстаўні- 
камі нашага Міністэрства 
абароны. 

Бібліятэкар С. Вадап'ян 
(Круглянская арганізацыя 
ТБМ) падзялілася вопытам 
далучэння да роднага слова 
дзяцей і падлеткаў. Так, пра- 
цягам трох апошніх гадоў 
супрацоўнікі аб'яднанай біб- 
ліятэчнай сістэмы раёна рэ- 
гулярна праводзілі з імі за- 
няткі па беларускай мове і 
літаратуры. Усе бібліятэкі 
нашага раёна, падкрэсліла С. 
Вадап'ян, даўно карыстаюц- 
ца роднай мовай. Бібліятэкар 
папракнула «Наша слова» ў 
тым, шо газета слаба рас- 
паўсюджвае перадавы вопыт 
актывістаў ТБМ, выказала 
незадаваленасць пасіўнасцю 
значнай часткі пісьменнікаў 
рэспублікі, якія, на яе думку, 
амаль нічога не робяць для 
прапаганды беларускай кні- 
жкі. 

Галоўны сакратар ТБМ сп. 
Я. Цумараў, зрабіўшы карот- 
кі аналіз дзейнасці сакрата- 
рыята ТБМ за справаздачны 
перыяд, рэзка выказаўся на 
адрас сталічнай арганізацыі 
Таварыства, некаторыя дэле- 
гаты якой паводзяць сябе на 
з'ездзе, мякка кажучы, 
неканструктыўна. «Можна, 
вядома, крытыкаваць, -- ска- 
заў Цумараў,-- работу Рэс- 
публіканскай Рады ТБМ, 
але не варта забываць, што 
ў свой час мы самі яе 


з ашаааыаша-ыаыьыьышыыыошышыоыэшыашшшшшшы.ышьыьы-ьыыыыышыыааншаааааааааыааяя НАША СЛОВА, 7 16, 1993 г. 





Матэрыялы ПІ з'езда ТБМ 





ДЗЯРЖАЎНУЮ МОЦ І АЎТАРЫТЭТ ЁЎ ДР а на 


выбіралі. Дзе былі сябры 
Менскай рады, калі яна фак- 
тычна спыніла сваё існаван- 
не?» А пэўныя хібы і неда- 
хопы ў рабоце Рэспублікан- 
скай Рады прамоўца раст- 
лумачыў тым, што тыя не- 
калькі штатных  супрацоў- 
нікаў, якія стала працуюць 
у сакратарыяце ТБМ, выму- 
шаны займацца пераважна 
гаспадарчай дзейнасцю, бо 
дзяржава не выдаткоўвае 
сродкаў на фінансавае за- 
беспячэнне Таварыства. 
Намеснік міністра адука- 
цыі В. Стражаў (якраз ён 
падпісаў згаданы ліст рэкта- 
рам беларускіх ВНУ) без 
бачнага поспеху паспрабаваў 
апраўдацца перад залай. 
Заявіў, у прыватнасці, што 
гэты ліст не насіў права- 
кацыйнага характару, а меў 
на мэце звычайнае апытанне 
кіраўнікоў вышэйшых наву- 
чальных устаноў рэспублікі. 
«У Міністэрстве адукацыі,-- 
запэўніў сп. В. Стражаў,-- 
няма ворагаў роднай мовы». 
Сябра Рэспубліканскай Ра- 
ды ТБМ В. Вячорка ў сваім 
выступленні адзначыў, што 
Таварыства беларускай мовы 
імя Ф. Скарыны стваралася 
ў пераходны час. Таму яно 
спалучае старыя і новыя ме- 
тады, формы работы. Так, на 
ўзроўні сваіх рэспубліканскіх 
структур мы мелі значныя 
правалы ў працы. Што да 
раёнаў, то там суполкі і ар- 
ганізацыі ТБМ часта ствара- 
ліся зверху, на плённую дзей- 
насць іх спадзявацца не вы- 
падае. Сп. В. Вячорка корат- 
ка спыніўся на газеце «Наша 


слова». Ён лічыць, што газе-. 


та стала горшай за тую, 
якая выходзіла напачатку. 
«Газеце,-- р сказаў аратар, 
-- не хапае прафесійнай 
рукі». З трыбуны ўсё ж пра- 
гучала, што газета і сёння 
мае станоўчы палітычны на- 
кірунак. В. Вячорка пакры- 
тыкаваў работу шматлікіх 
камісій ТБМ, з якіх на справе 
сяк-так працуюць толькі 
некалькі. 

Сп. Ю. Гіль -- сакратар 
ТБМ імя Ф. Скарыны Вілен- 
скага краю (там, як вядома, 
зараз стала жыве звыш 60 
тысяч беларусаў) - прыз- 


наў, што на Беларусі Закон 
аб мовах не выконваецца. Ён 
лічыць, што вінаваты ў гэтым 
дзяржаўныя службоўцы, аб- 
салютна абыякавыя да праб- 
лем нацыянальнага Адра- 
джэння. У якасці ўзорнага 
і паслядоўнага выканання 
моўнага заканадаўства дэле- 
гат з Вільні прывёў прыклад 
суседняй з намі Літвы, дзе 
ніводная дзяржаўная ўстано- 
ва нават не стане разгля- 
даць любыя дакументы ад 
сваіх грамадзян і ўстаноў, 
напісаныя не па-літоўску. 
На думку сп. Ю. Гіля, 
нацыянальнае адраджэнне 
беларусаў Віленшчыны но- 
сіць пакуль дэкларатыўны 
хаоактар. Не спрыяюць гэта- 
му працэсу і пастаянныя не- 
паразуменні, якія існуюць 
паміж рознымі беларускімі 
арганізацыямі Віленшчыны. 


Эмацыянальным атрыма- 
лася выступленне намесніка 
старшыні БНФ сп. Ю. Хады- 
кі. Ён пагадзіўся з тым, што 
«ёсць за што крытыкаваць 
ТБМ, але ж на рахунку 
гэтай арганізацыі ёсць і вель- 
мі добрыя справы». Пра- 
моўца падкрэсліў, што ў 
адпаведнасці са сваім Стату- 
там ТБМ імя Ф. Скарыны не 
з'яўляецца палітычнай арга- 
нізацыяй. Але ж як ацаніць 
нейтралітэт ТБМ у такім 
найважнейшым пытанні, як 
пытанне аб рэферэндуме, су- 
працьзаконна адхілеказе пра- 
камуністычнай большасцю 
нашага Вярхоўнага Савета? 
Сг. Ю. Хадыка таксама па- 
ведаміў, што ў складзе спе- 
цыяльнай камісіі ён удзель- 
нічаў у праверцы выканання 
Закона аб мовах у Бел- 
дзяржуніверсітэце. У выніку 
большасць камісіі аднадушна 
прыйшла да высновы, што ў 
ВНУ нашай рэспублікі не- 
абходна мадэрнізаваць усе 
без выключэння навучальныя 
дысцыпліны гуманітарнага 
цыкла. 


На другі дзень ІІІ з'езда 


ТБМ першым на трыбуну 


выйшаў галоўны рэдактар 
газеты «Наша слова» Эрнэст 
Ялугін. Адказаўшы на пы- 
танні, што напярэдадні пра- 


гучалі ў некаторых выступ- 
леннях і былі адрасаваны рэ- 
дакцыі, ён расказаў пра 
ўмовы, у якіх ствараецца га- 
зета. Адзначыў, што на ста- 
ронках «Нашага слова» кож- 
ны мае права выступіць са 
сваёй думкай, напрыклад, 
пра адносіны да тарашке- 
віцы, і тое, што нехта не вы- 
карыстоўвае газету для кан- 
крэтнай палемікі, варты толь- 
кі шкадавання. Ён таксама 
заклікаў сяброў ТБМ больш 
актыўна і творча выкарыс- 
тоўваць у сваёй працы газет- 
ныя публікацыі, у тым ліку 
звароты рэгіянальных супо- 
лак да ўладаў. Іх, як і не- 


каторыя канцэптуальныя ма- 
тэрыялы, варта было б аб- 
мяркоўваць на сходах супо- 
лак, выказваючы салідар- 
насць і, магчыма, нейкія пра- 
пановы ўдакладняючы ці ўз- 
багачаючы. Э. Ялугін падзя- 
ліўся далейшымі планамі 
рэдакцыі і выказаў спадзя- 
ванне на актыўнае супрацоў- 
ніцтва сяброў Таварыства з 
газетай. 


Слова ўзяў народны пісь- 
меннік Беларусі Янка Брыль. 
Ён падтрымаў рэдакцыйную 
палітыку галоўнага рэдакта- 
ра газеты «Наша слова». У 
выступленні прагучала тры- 
вога, што ў нас на з'ездзе 
з'явіліся свае Хасбулата- 
вы, якія рвуцца да ўлады, у 
той час калі трэба больш ра- 
біць, а не шумець. 


Спадар І. Карэнда з Мі- 
ністэрства інфармацыі пры- 
вёў вельмі сумныя лічбы. Так, 
у Рэспубліцы Беларусь зарэ- 
гістравана 647 выданняў. З 
іх толькі 142 беларускамоў- 
ныя, у гэтую колькасць ува- 
ходзяць і 82 раённыя газеты. 

Вынікі спрэчак па першым 
пытанні падагуліў старшыня 
ТБМ імя Ф. Скарыны Ніл 
Гілевіч. Адзначыўшы канст- 
руктыўнасць многіх выступ- 
ленняў, ён, тым не менш, за- 
'клікаў да большага паразу- 
мення апанентаў, бо часам 
залішняя эмацыянальнасць 
і катэгарычнасць можа пе- 
рашкодзіць ім пачуць адзін 
аднаго. Але ж працуем мы 
ўсе дзеля адной вялікай спра- 


вы -- духоўнага адраджэн- 
ня Айчыны. 

Другім у парадку дня стая- 
ла пытанне аб удасканален- 
ні правапісу беларускай літа- 
ратурнай мовы. 

Першым на трыбуну вый- 
шаў сакратар камісіі па ўда- 
сканаленні правапісу ТБМ 
імя Ф. Скарыны Сяргей 
Запрудскі. У сваім выступ- 
ленні (надрукавана ў «На- 
шым слове», Ме [5) ён адз- 
начыў, што на разгляд з'езда 
выносіцца не праект па бе- 
ларускім правапісе, а толькі 
некаторыя пункты, па якіх у 
камісіі дасягнута большая ці 
меншая згода. Прапанава- 
ныя рэкамендацыі, а яны 
складаюцца з І3 пунктаў, 
сябры камісіі лічаць прамеж- 
кавым вынікам сваёй дзейна- 
сці. Рэкамендацыі камісіі 
па ўдасканаленні правапісу 
беларускай мовы былі папя- 
рэдне раздадзены ўсім дэ- 
легатам з'езда, і кожны мог 
з імі азнаёміцца. «Наша сло- 
ва» іх надрукавала ў міну- 
лым нумары. З невялікім да- 
кладам «Трэба змірычца з су- 
існаваннем дзвюх правапіс- 
ных нормаў» выступіў (вы- 
ступленне надрукавана ў 
«Нашым слова», Ме 15) док- 
тар філалагічных навук, стар- 
шыня камісіі па ўдасканален- 
ні правапісу Генадзь Цыхун. 
Яго адносіны да ўдаскана- 
лення правапісу вызначаны 
ў самой назве даклада. 

Затым вядучым з'езда Але- 
гам Трусавым было прапана- 
вана прыступіць да спрэ- 
чак. Грунтоўных спрэчак на 
тэму ўдасканалення права- 
пісу, на жаль, не атрымалася, 
хаця і выступіла некалькі 
чалавек. Так, галоўны рэдак- 
тар часопіса «Бярозка» 
Вячаслаў Адамчык расказаў 
пра тое, што выданне, дзе ён 
працуе, ужо год выходзіць на 
тарашкевіцы. На тарашкеві- 
цу перайшлі часопіс «Маста- 
цтва» і часткова «Спадчы- 
на». Прамоўца тэмперамент- 
на агітаваў прысутных за та- 
рашкевіцу. У зале пачуўся 
выкрык, што трэба з'езду 
прыняць пастанову аб пера- 
водзе і «Нашага слова» на 
тарашкевіцу. 

Выкрыкаў з месцаў на ІІ 


з'ездзе ТБМ было нямала. 
Быў і такі, што наш новы 
лаўрэат Дзяржаўнай прэміі 
імя Каліноўскага (меўся на 
ўвазе шаноўны Мікола Ёр- 
маловіч) не вельмі паважае 
тарашкевіцу. На гэты выпад 
Мікола Ермаловіч сказаў 
амаль тое, што ў нядаўнім 
інтэрв'ю карэспандэнту 
«ЛіМа» народны пісьменнік 
Беларусі Васіль Быкаў: «На- 
цыянальна свядомая частка 
грамадства наіўна кідаецца 
ў спрэчку наконт пераваг 
дзвюх граматык -- Тарашке- 
вічавай і наркамаўкі, дыску- 
туючы аб разыходжанні ў 
трактоўцы мяккасці падвое- 
ных зычных, а ў той час ка- 
муністычныя ўлады прыбіра- 
юць пад сваю апеку ўвесь 
друк, маючы на мэце кан- 
чаткова ўсталяваць расей- 
скае аднамоўе». 


Паколькі на абмеркаванне 
правапісу часу засталося 
вельмі мала (большасць ужо 
думала пра выбары новай Рэ- 
спубліканскай Рады ТБМ), 
то было вырашана па пунк- 
тах, якія ў дэлеіатаў вы- 


склікалі пытанні або асаблі- 


выя пярэчанні, дыскусію не 
распачынаць. З'езд прыняў 
пастанову падтрымаць пунк- 
ты 1--4, 6-9, 11-12 рэка- 
мендацый, падрыхтаваных 
камісіяй па ўдасканаленні 
правапісу беларускай літа- 
ратурнай мовы, і перадаць іх 
дзяржаўнай камісіі, якая мае 
быць створана дзеля закана- 
даўчага ўрэгулявання бела- 
рускага правапісу. 

Затым адбыліся выбары 
старшыні і сяброў Рэспублі- 
канскай Рады ТБМ імя Ф. 
Скарыны. Старшынёй Тава- 
рыства беларускай мовы імя 
Ф. Скарыны аднагалосна 
абраны народны паэт Бела- 
русі Ніл Гілевіч. Распрацоў- 
ка плана работы ТБМ на 
1993 год была даручана 
новаму складу Рэспублікан- 
скай Рады Таварыства, пер- 
шае пасяджэйне якой адбы- 
лося 15 красавіка. Матэрыя- 
лы з пасяджэння будуць 
змешчаны ў бліжэйшых ну- 
марах «Нашага слова». 


Наш карэспандэнт. 





Як я ў Гомелі святкаваў 


абвяшчэнне БНР 


У нас, каб даведацца пра сапраўды нацыянальную 
падзею мінуўшчыны, трэба добра паварушыцца. Мы ж не 
палякі і не летувісь, якія шануюць 
уласную гісторыю. Вось і пра тое, што ў Гомелі будуць 
па-людску адзначаць 75-ыя ўгодкі абвяшчэння БНР, я даве- 
даўся зусім не дзякуючы гарадскім сродкам масавай ін- 
фармацыі, а ад знаёмых. Сказалі, што ўрачыстасць 
адбудзецца ў Палацы будаўнікоў, ніто на вуліцы Першамай- 
скай. 


Прыйшоў на ўсякі выпадак раней, а там ціха. Думаю 
сабе: а мо не туды трапіў? А ля ўваходу таўчэцца купка 
мужчын пенсійнага ўзросту, на тварах разгубленасць. Чую 
выказванні. Адзін: «Так где же они собираются?» Другі: 
«Да вроде, на Центральной плоіцадя». Трэці: «Нет, возле 
цирка». Першы: «Ну, пойду на разведку... Нет, всем идти 
не надо, не будем ийм сэздавать массовость...» 
Я хуценька накіраваўся на плошчу, потым да цырка. 
“Нікога. Вяртаюся да Палаца, а гам нехта з бел-чырвона- 
белым сцягам, і людзі вакол па-беларуску размаўляюць. 
Я ўзрадаваўся: свае! І пенсіянеры знаёмыя побач. Крычаць. 
Адзін: «Это британская разведка дала указание образовать 
БНР!» Другі: «Так же как ЦРУ органийзовало СНГ, чтобы 
развалить СССР...» 


Зайшоў нарэшце ў Палац. Народ размаўляе па-беларуску. 
Прамовы з трыбуны пра абвяшчэнне Беларускай Народнай 
Рэспублікі таксама гучаць на роднай мове. А потым і кан- 


цэрт быў добры. Так што ўвогуле ў Гомелі няблага адсвят- 
кавалі 75-ыя ўгодкі абвяшчэння незалежнай Беларусі. 


Максім ПУРАНОК. 


г. Гомель. 


НАША СЛОВА, Л 16, 1993 г. 


Урачыстая вечарына 
ў Наваградку 


25 сакавіка г.г. у гарадскім 
Доме культуры адбылася ўрачы- 
стая вечарына, прысвечаная 
(75-ыжм угодкам абвяшчэння БПР. 
Арганізатарамі свята з'явіліся 
мясцовыя рады ТБМ імя Ф. Ска- 
рыны і БНФ. З уступным словам 
да прысутных звярнуўся намес- 
нік старшыні раённай рады 
БНФ і старшыня суполкі ТБМ 
«Узвышша» спадар В. Стома. 
Кароткі змястоўны агляд гіста- 
рычных падзей, звязаных з аб- 
вяшчэннем БНР у 1918 годзе, 
зрабіў дырэктар Ваўкавіцкай 
сярэдняй школы В. Шэдзь. За- 
тым адбыўся канцэрт мастацкай 
самадзейнасці вучняў і настаў- 
нікаў гэтай школы. Са сцэны 
гучалі вершы беларускіх паз- 
таў, нашы цудоўныя народныя 
песяі. 

Нелёга не адзначыць, што ўсіх 
здзівіла адсутнасць у зале прад- 
стаўнікоў гарадскіх і раённых 
улад. Дарэчы, мясцовае радыё 
і раённы друк таксама праігна- 
равалі свята і вечарыну. Адзі- 
най крыніцай інфармацыі аб на- 
мечаныя святкаванні ўгодкаў 
абвяшчэння БНР сталі ў Нава- 
градку самаробныя аб'явы, якія 
на людных жесцах былі напярэ- 
дадні расклеены тутэйшымі ак- 
тывістамі БНФ і ТБМ. 


Аляксандр ПЯТРЫНА. 


г. Наваградак. 


Варта аднавіць 
хоць крыжы 


Пішу гэта ў Казахстане, успамінаю... Якое шчасце было 
жыць у маёй роднай вёсачцы Сянёнцы, што ў сярэдзіне 
шматкутніка Чэрыкаў -- Крычаў - Нлімавічы - Касцю- 
ковічы -- Нраснаполле. Там толькі пяць хатак. Тры вярсты 
да школы па нолі, праз лес і рэчку, якая ў паводку вельмі 
борздая. Я сярод сямі сваіх аднакласнікаў з Гуты, Астра- 
воў, Чудзян, Лысаўкі, Вепрына. І настаўніца што матка род- 
ная: прыгледзіць, каб паеў, не загуляўся. Вяртаешся во- 


сенню -- сліўкі духмяныя ў садах, брусніцы на прыпёку. а 
потым хмаряа. коўзка, усё аціхла... Увечары праз зімовы лес 
выходзіш у поле -- ваўкі зіхацяць вачыма на ўзвыцнціы., 


Вясна! Яна ў кожнай новай праталіне вакол конскага гною 
на шляху. вакол дрэў, у першым тумане і дзіўнай кветач- 
цы сон... А лета пачынаецца з лісічак. 

А ў пятым класе ўжо трэба было жыць у Малінаўскім 
інтэрнаце, дахаты вяртацца толькі ў нядзелю... З нецярп- 


лівасцю чакалася Радаўніца, калі дадому, да могілак дзе- 


даўскеіх імкнуліся ўсе, ад малога да старога, пакуль вёска 
жыла. А зараз яна памерла. Разам з хлапчукамі, якім 
трэба было вучыцца спачатку ў Малінаўцы, потым у Магі- 


лёве... потым будаваць штосьці недзе вялікае. Ужо і школы 


перай няма, і хтосьці наш лес на паперу звёў, рэчка знік- 


ла, апошвія бабулі дажылі разам са сваімі хаткамі ў сваіх 


вёсачках. І змагаюцца толькі дзе-нідзе крыжы за нашу памяць 
побач з месцамі, што нас узгадавалі. А мы, навучаныя ў 


тколе, што атрымалі вялікую Радзіму «от Москвы до са- 


мых до окрайн», толькі цяпер пачалі заўважаць, што ў 
кожвага забрана маленькая -- гэтыя Сянёнкі, Чудзяны, 
Вепрыны, якія разам з дзядамі не давалі памерці нашаму 


духу. Мове. Дык адновім хоць крыжы каля іх. Няхай будуць 


напамінам нам і дакорам тым, хто змагаўся за наша зні- 
шчэнне. 


Валянцін ЖАБЫКА. 


г. Алма-Ата. 
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На мяне велізарнае ўра- 
жанне зрабілі артыкулы Леа- 
нілы Марціновіч і Вольгі Ма- 
роз. Хацелася б, каб яны 
пра Віленскую беларускую 
гімназію пісалі ды пісалі. 
І не толькі таму, што гэтых 
шаноўных спадарыйнь я ведаю 
па фатаграфіях і апавяданнях 
сваёй старэйшай сястры 
Веры, якая вучылася разам 
з імі ў гімназіі, а і таму, 
што іх успаміны перадаюць 
сапраўдны дух беларускай 
навучальнай установы, пат- 
рыятызм выкладчыкаў і гім- 
назістаў, нейкую іх вышэй- 
шасець у параўнанні з намі - 
выпускнікамі савецкіх тэхні- 
кумаў, школ ды інстытутаў, 
даюць звесткі пра тых лю- 
дзей, якія самаахвярна вы- 
хоўвалі ў дзецях сялян, ра- 
бочых ды інтэлігенцыі свя- 
ты патрыятызм, духоўнасць, 
інтэлігентнасць, чалавеч- 
насць, На жаль, у беларус- 
кай гімназіі я не вучыўся 
(быў яшчэ малы), тым ине 
менш магу сказаць: калі 
штосьці і ўдалося мне зра- 
біць у жыцці, не стаць ал- 
каголікам, жулікам, партак- 
ратам, то толькі дзякуючы 
выпускнікам Віленскай гім- 
назіі, з якімі ўвесь час 
зводзіў мяне лёс. Акрамя 
спадарынь Леанілы і Вольгі, 
я ведаў Валю Кужалевіч, 
Вольгу Крака, Змітрака Жа- 
лезняковіча, Зою Глаз, Ула- 
дзіміра Макоўскага. Памя- 
таю, як спадарыня Марці- 
новіч была ў нас у гасцях 
і якое гэта для мяне было 
вялікае свята, бо Яя ўсё 
жыццё маліўся на выпускні- 
коў Віленскай беларускай 
гімназіі і сваім вучням рас- 
павядаў, якія яны былі, 
як шанавалі гонар сваёй на- 
вучальнай установы. 

Так, у Польшчы гімназісты 
насілі на рукаве «тарчу» -- 
значок з вензелем і нумарам. 
У маёй сястры, напрыклад. 
на «тарчы» былі пераплеце- 
ныя літары «Ю» і «С», па- 
колькі Віленская беларус- 
кая гімназія ў апошнія га- 
ды свайго існавання была па- 
збаўлена самастойнасці - 
яе зрабілі філіялам польскай 
гімназіі імя Юліуша Славац- 
кага. «Тарча», па сутнасці. 
адыгрывала ролю візітнай 
карткі. Кожны, зірнуўшы на 
значок гімназіста, даведваў- 
ся, 4 НКОй ен ІІіМНазіі і ЯКІ 
яго парадкавы нумар. Гэта 
абавязвала гімназістаў да доб- 
рых паводзін. Кожны імкнуў- 
ся вызначыцца ветлівасцю, 
выхаванасцю, дабрынёй. Спа- 
дар Макоўскі, з якім я пазна- 
ёміўся на рэспубліканскіх 
курсах выкладчыкаў беларус- 
кай мовы і літаратуры, Ус- 
памінаў: «Як мы выходзілі 
з гімназіі ў горад, то ніхто 
з нас не ўжываў грубага сло- 
ва, не дапускаў нетактоў- 
насці, не курыў. Пры самым 
нязначным парушэнні эты- 
кету мы накідваліся на сяб- 
ра: «Ты што, забыўся, што 
вучышся ў беларускай гім- 
назіі? Што пра нас скажуць 
людзі?» 

Імкненне пры самых дрэн- 
вых, неспрыяльных абста- 
вінах захаваць чалавечую год- 
насць, не скампраметаваць 
сваю гімназію, сябе і свой 
народ. прывучала да сама- 
дысцыпліны. Мы і цяпер не 


здольны на хамскі ўчынак». 

«Пчу, што нашым беларус- 
кім школам варта запазычыць 
і гэтыя «тарчы» і метады 
выхавання інтэлігентнасці 
ды патрыятызму. 

Вялікую ўдзячнасць я 
захаваў у сэрцы да сваёй 
нябожчыцы сястры Верач- 
кі. Пад яе ўплывам ужо 
дзевяцігадовым хлопцам Я 
быў гатовы аддаць жыццё за 
родную Беларусь. Памятаю 
цёмную ноч на пачатку ве- 
расня 1939 года. Тата з 
суседам выкапалі вялікую 
яму і хаваюць туды свае куф- 
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і вышэйшыя навучальныя 
ўстановы. Пасля вайны Ве- 
рачка працавала ў Гудзеў- 
скай школе выкладчыцай 
беларускай і нямецкай моў, 
вучыла таксама пачатковыя 
класы. Яе часта выклікалі 
ў ЕДБ, аднак не арыштоў- 
валі, магчыма таму, што ка- 
рысталася вялікім аўтары- 
тэтам у насельніцтва. Яе ба- 
ранілі мацяркі тых вучняў 
з падпольнай школы, баць- 
коў якіх расстралялі фа- 
шысты. Вера Мікалаеўна не 
выходзіла замуж, бо была 
вельмі хворая. Памерла ў 


Рубрыку вядзе народны пісьменнік Беларусі 
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ры, кублы з салам, лепшае 
адзенне на выпадак, калі 
прыйдзе фронт і згарыць 
хата,.- то каб было за што 
рукі зачапіць. Навокал зары- 
вы -- немцы бамбяць бела- 
рускія гарады. Палаюць Га- 
родня, Ваўкавыск, ірвуцца 
бомбы ў Беластоку. Зямля 
раз-пораз уздрыгвае. Мне 
і сястры вельмі страшна, мы 
дрыжым так, што цяжка сло- 
ва вымавіць. Верачка пытае: 

-. Ці здолеў бы ты цяпер 
аддаць жыццё за Беларусь? 

Я задумаўся і цвёрда ад- 
казаў: 

-- Так, я аддаў бы. 

Пра гэты адказ не забы- 
ваўся ніколі, Упэўнены, што 
сказаў праўду. 

Верачка была цудоўным 
чалавекам. Іі сёння людзі 
прыгадваюць яе незвычайную 
дабрыню, светлы розум, педа- 
гагічны талент. непараўналь- 
ную знешнюю прывабнасць. 
У гімназіі яна была актыў- 
най удзельніцай патрыятыч- 
нага гуртка «Жыве Бела- 
русь», які змагаўся супраць 
гвалтоўнай паланізацыі. Пры 
ўсіх уладах -- за палякамі. 
за немцамі і за саветамі-- 
праводзіла адраджэнскую 
прапаганду. Віленская гімна- 
зія на пачатку навучальнага 
трыццаць дзевятага года 
была закрыта польскімі ўла- 
дамі, і сястры давялося пра- 
цягваць вучобу ў Наваград- 
скай сярэдняй школе. Праз 
нейкі час яе адтуль забралі 
бацькі, бо сям'ю меліся вы- 
везці ў Сібір. Наш малазя- 
мельны бацька ў дваццатыя 
гады з'ездзіў у Амерыку, 
зарабіў там грошай, а вяр- 
нуўшыся, купіў чатыры гек- 
тары зямлі і пабудаваў ха- 
ту, у якой я цяпер і жыву. 
Пры савецкай уладзе гэта 
лічылася злачынствам. 

Далей сястра вучылася 
самастойна. Акрамя род- 
най мовы, яна добра ведала 
нямецкую, польскую і рус- 
кую, шмат чытала. У час 
нямецкай акупацыі ў сваёй 
хаце нелегальна вучыла дзя- 
цей па савецкіх падручніках 
(інакшых не было). У яе 
было дзесяць вучняў, і ўсе 
яны потым скончылі сярэднія 


траўні сорак восьмага года. 

Францішак Скарына, Кас- 
тусь Каліноўскі, Францішак 
Багушэвіч, Янка Купала, 
Якуб Колас, Максім Багда- 
новіч, Цётка, Браніслаў Тара- 
шкевіч, Беларуская сялян- 
ска-работніцкая Грамада, 
Ларыса Геніюш, Міхась 
Явар прыйшлі да мяне праз 
Верачку, а гэта значыць, праз 
Віленскую беларускую гімна- 
зію. У 1965 г. пры дапамо- 
зе Уладзіміра Макоўскага 
мне ўдалося наладзіць У 
Саюзе пісьменнікаў БССР 
сустрэчу нашага курса з 
беларускімі пісьменнікамі, 
зрабіць яшчэ шэраг добрых 
спраў. Тады сябра Макоў- 
скі сказаў мне: «Трэба ва- 
рушыцца, паказваць, што 
мы жывём. бо паспрабуй не- 
калькі дзён не дыхаць -- па- 
хаваюць». З гэтай сустрэчы 
я пачаў адкрытую барацьбу 
супраць русіфікацыі белару- 
саў. Хацеў арганізаваць шэ- 
раг пратэстаў у ЦЁ. КПБ, 
каб паказаць бязглуздасць 
русіфікатарскай палітыкі 
КПСС. Хлопцы казалі, што 
гэта не дапаможа, а я ўсё 
ж такі пратэст напісаў, чым 
выклікаў на сябе агонь з 
боку партыйных і савецкіх 
органаў улады. Тады я пачаў 
ствараць кабінет беларускай 
мовы і літаратуры, а калі 
матэрыялаў сабралася мно- 
га -- аформіў з вучнямі 
Гудзеўскі літаратурна-края- 
знаўчы музей. У тым жа 
1965 г. арганізаваў літаратур- 
на-краязнаўчы гурток. Пер- 
шыя вершы гудзеўскіх вуч- 
няў, іх апавяданні, нарысы 
датуюцца 1965 годам. У 1966 
годзе мы выдалі першы нумар 
літаратурна-краязнаўчага 
альманаха «Праменьчык». 
За 23 гады выйшла чатырнац- 
цаць нумароў... 

Пчу, што «Наша слова» 
робіць добрую справу, дру- 
куючы ўспаміны навучэн- 
цаў старых беларускіх гім- 
назій. Справу гэту варта 
працягваць. Выказваю шчы- 
рую падзяку і пашану на- 
роднаму пісьменніку Белару- 
сі Янку Брылю, Які вядзе 
гэту рубрыку ў газеце. 

Алесь БЕЛАКОЗ. 





Хай Ульянаў сам 
звяртаецца ў суд 


Пасля адной публікацыі 
пра Леніна ў газеце «Бара- 
навіцкае слова», якую вы- 
дае мясцовая філія ТБМ 
імя Ф. Скарыны, 60 «истин- 
ных ленинцев» падалі скар- 
гу ў суд на аўтара ар- 
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тыкула, бо той назваў права- 
дыра сусветнага пралетары- 
яту «тэрарыстам Л 1». Аднак 
судовы працэс не адбыўся. 
Суддзя сп. Чыжэў- 
скі заяву вярнуў, растлума- 
чыўшы, што яна накіравана 
сучасным судовым органам, 
якія да рэпутацыі грамадзя- 
ніна Ульянава-Леніна да- 
чынення не маюць. 
Адась КРАШЭЎСКІ. 


КОБРЫН. Сябры акцыя- 


'нернага таварыства «Новы 


шлях» устанавілі ў вёсцы Ба- 
лоты вятрак, які цяпер весе- 
ла махае крыламі. Млын і 
сёння дапамагае вырашыць 


шматлікія сельскія прабле- 
мы: вяскоўцы пачалі атры- 
моўваць збожжа, якое і вя- 
зуць да ветрака. У выніку ў 
вёсцы павялічваецца пага- 
лоўе жывёлы, а жанчыны па- 
чалі выпякаць свой хлеб. 
Галюк ЛАЗАР. 


Медыкі пішуць вершы 
У Гомельскім медінстытуце 
створана літаратурнае 
аб'яднанне «Пульс». Яно вы- 
пусціла ў свет 5 зборнікаў. 
Калі медыкі пішуць вершы, 
то, відаць, ёсць надзея на аз- 
дараўленне грамадства. 
Галюк ЛАЗАР. 





Н. М. Навічэнка і 


. На ніве Адраджэння 





Следам 


за размоўнікамі - 


энцыклапедыя 


«Беларуская мова» 


(Заканчэнне. Пачатак на 


с. 1). 


каў, каб выбраць высокама- 
стацкія літаратурныя дыяло- 
гі У размоўніку ёсць раздзел 
«Сопоставительные лексико- 
грамматические заметки», у 
якім расказваецца пра асаб- 
лівасці беларускай мовы ў 
параўнанні з рускай з мэтай 
даць чытачу ўяўленне аб 
правілах беларускага вымаў- 
лення, а самае галоўнае, па- 
казаць, што меркаванне, быц- 
цам беларуская і руская мо- 
вы тоесныя паміж сабой, -- 
памылковае. "Тонкасці разы- 
ходжання паміж мовамі трэ- 
ба ўлічваць, падкрэсліваць 
і спецыяльна вылучаць, бо 
менавіта яны ствараюць на- 
цыянальны дух мовы. У раз- 
моўніку змешчана шмат бела- 
рускіх прыказак. Атрымаўся 
спецыфічны размоўнік з пун- 
кту гледжання яго будовы. 

-- «Англа-беларускі раз- 
моўнік» мае некалькі іншую 
структуру. Але чаму Вы 
спыніліся на выданні англа- 
беларускага, а не беларуска- 
англійскага размоўніка? 

- Была задума зрабіць 
размоўнік для беларусаў за 
мяжой і ўвогуле для ўсіх 
тых, хто добра валодае англій- 
скай мовай і можа праявіць 
цікавасць да беларускай мо- 
вы і культуры, а таксама ўда- 
сканаліць веданне беларускай 
мовы. Таму мы падрыхтава- 
лі «Англа-беларускі размоў- 
нік». Ён можа быць выкары- 
станы таксама ў Якасці да- 
паможніка і для тых, хто вы- 
вучае англійскую мову. 

Канцэпцыя пабудовы раз- 
моўніка своеасаблівая. Яго 
тэматычныя раздзелы скіра- 
ваны на тое, каб даць пер- 
шапачатковае ўяўленне пра 
гісторыю і геаграфію Бела- 
русі, яе народную гаспадар- 
ку, культуру і навуку, гра- 
мадска-палітычнае жыццё. 
Асобны раздзел «Беларуская 
мова» змяшчае кароткія зве- 
сткі пра фанетыку, граматы- 
ку, лексіку і фразеалогію 
нашай мовы. Размоўнік мае 
лінгва-краязнаўчы ўхіл. Пра- 
цу над ім распачалі 5 га- 
доў назад. У яго складанні, 
акрамя мяне, удзельнічалі 
двое 
англічан, якія прагледзелі 
ўсе англійскія тэксты. Раз- 
моўнік зрабілі даволі хутка, 
але ён доўга ляжаў у выда- 
вецтве «Навука і тэхніка». 

-- Пэўна, з-за фінансавых 
цяжкасцей? 

-- Так, выдаць «Русско- 
белорусский  разговорник» 
было значна прасцей, бо вы- 
давецтва «Вышэйшая шко- 
ла» падтрымлівала гэтую 
ідэю. Пры выданні «Англа- 
беларускага размоўніка» мы 
сутыкнуліся з такімі праб- 
лемамі, як недахоп паперы, 
цяжкасці з фінансаваннем 
І Г.Д. 

-- На мой погляд, у раз- 
моўніку ёсць пэўныя неда- 
хопы, сустракаюцца памыл- 
кі друку. 

-- Ёсць недахопы, якія Я 
добра ўсведамляю. Гэта ме- 
ціны часу. Сёння я многае 
зрабіў бы інакш, нават у ад- 
боры лексікі. Шмат памылак 
друку. Да жніўня 1991 года 
была зроблена апошняя карэк- 
тура, пасля чаго ўжо ніякіх 
правак рабіць не дазваляла- 


НАША СЛОВА, 


ся, таму што гэта патрабуе 
дадатковых фінансавых срод- 
каў. 

-- Цяпер амаль ва ўсіх 
навучальных установах на- 
шай рэспублікі вядзецца пэў- 
ная работа па пераводу на- 
вучання на беларускую мову. 
Арнольд Яфімавіч, а як са 
справай беларусізацыі ў ін- 
стытуце замежных моў? 

-- Мы праводзім вялікую 
работу ў гэтым накірунку. 
Створаны  навукова-даслед- 
чы цэнтр «Падручнік», мэта 
якога-- распрацаваць канцэп- 
цыю нацыянальнай сістэ- 
мы кніжак па замежнай, а 
таксама па рускай як за- 
межнай мове. Наш лексіка- 
графічны цэнтр упершыню 
выдаў англа-руска-беларус- 
кі, нямецка-руска-беларус- 
кі, Ффранцузска-руска-бела- 
рускі, а цяпер рыхтуе іс- 
панска-руска-беларускі слоў- 
нікі. На маю думку. задача 
заключаецца якраз у тым, каб 
рабіць канкрэтныя крокі ў 
справе беларусізацыі наву- 
чальных устаноў. Ножная 
кафедра павінна выпусціць 
для пачатку адну-дзве лек- 
цыі на беларускай мове. Па- 
ступова назапашваўся б ма- 
тэрыял на падручнік. Я пры- 
хільнік такой канкрэтнай 
работы. У інстытуце плануем 
адкрыць тры групы сінхрон- 
ных перакладчыкаў, але не 
з рускай мовы, а з беларус- 
кай на замежную і наадва- 
рот. Перыядычна праводзім 
пасяджэнні «круглага ста- 
ла» па праблемах перакладу, 
адно з іх нядаўна прысвяці- 
лі французскай навеле. Але 
гэта толькі нязначная частка 
той работы, што вядзецца па 
беларусізацыі нашай устано- 
вы. 

-- Над чым Вы працуеце 
цяпер? Некалькі слоў пра 
Вашу працу па-за межамі 
інстытута. 

-- Найперш гэта праца 
над кароткай энцыклапедыяй 
«Беларуская мова», якая ўжо 
здаецца ў друк. Гэта будзе 
ўнікальная кніга, у якой 
пададзены звесткі пра гісто- 
рыю нашай літаратурнай мо- 
вы, падрабязна апісаны дыя- 
лекты, выкладзена граматы- 
ка, а таксама расказваецца 
пра рукапісныя і друкаваныя 
помнікі, пра айчынных і заме- 
жных даследчыкаў нашай мо- 
вы. Па-другое, працую над 
складаннем кароткай грама- 
тыкі беларускай мовы, якой, 
на жаль, мы яшчэ не маем 
і якая адпавядала б двум 
патрабаванням: быць карот- 
кай па змесце і даваць поў- 
нае ўяўленне пра граматыч- 
ны стан сучаснай мовы. Ня- 
даўна да мяне трапіў ліст, 
у якім чалавек цікавіўся, 
дзе можна купіць на іспан- 
скай мове беларускую грама- 
тыку, каб хоць трошкі пазна- 
ёміцца з мовай, магчыма, 
у мінулым роднай для яго 
продкаў. Такая кароткая гра- 
матыка павінна ў нейкай сту- 
пені быць цікавай хрэста- 
матыяй, будавацца на жывой 
мове і новых навуковых 
прынцыпах. 

-- Дзякую, Арнольд Яфі- 
мавіч, за цікавыя паведам- 
ленні, поспехаў Вам на ніве 
нацыянальнага Адраджэння. 

Гутарыла 
Л. БАРШЧЭЎСКАЯ. 


М І6, 1993 г. 
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вучымса! 


ФАНЕТЫЧНАЯ РАЗМІНКА 


1. Прачытайце скорагаворкі, запом- 


ніце. Прагаварыце хутка па тры разы. 


ж Спрытна кроп палоў Праког, 
Лёг пад плотам і захроп. 


ж Страказе каза казала: 
- Я ў пучкі лазу вязала, 
Павязу лазу казлу, 
Каб не лазіў у лазу. 
(В. Жуковіч.) 
2. Прачытайце выразна ўрынкак з 


паэмы Якуба Коласа «Новая зямля», 
захоўваючы правілы вымаўлення га- 
лосных. 


зычных і іх спалучэчняўУ. 
...Лес наступаў і расступаўся, 
Лужком зялёным разрываўся: 

А дзе прыгожыя загібы 

Так міла йшлі каля сядзібы, 

То проста імі б любаваўся. 

А знізу гэты лес кашлаты 

Меў зелянюсенькія шаты 

Лазы, чаромхі ці крушыны, 
Алешын ліпкіх, верабіны: 
Глядзіш, бывала, і здаецца, 

Што скрозь сцяну галін жывую, 
Скрозь гэту тканку маладую 

Ні мыш, ні нташка не праб'ецца... 


ПАЎТАРЭННЕ 
ВЫВУЧАНАГА 


І. Прачытайце выразна верш Янкі 


Нупалы і перадайце сваімі словамі 
зачараваную 
светлых пачуццяў з прыходам нвяс- 
НЫ. г 
леных слоў. 


радасць, прыгаскосць 


Растлумачце вымаўленне выдзе- 


Явар і каліна 


Песняй вясны лебядзінаю 
Скіпуўшы зімнія чары, 
Шэпчуцца явар з калінаю 
У сумнай даліне над ярам. 


брака раўка нкнннанкннннанннагана 
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УРОК ХШ 


Тайна у ночаньку чорную 
Месяца, зор выглядаюць. 
Слухаюць смехаў русалчыных, 
Лопату крылляў начніцы, 
Ветру павеваў ап'янчаных, 
Плюскату шклістай крыніцы. 
Чуецца музыка дзіўная 

У повесцяг сонных імшараў... 
Цешыцца явар з калінаю, 
Скінуўшы зімнія чары. 


2. Прачытайце выразна верш ВБас- 
туся Нірэенкі і сваімі словамі раска- 
жыце пра вясновы лес. Растлумач- 
це правапіс выдзеленых слоў. 


лясной. 
павод- 


Гвардзейскай выпраўкай 

д. Складзіце паведамленне 
ле наступных сітуацый. 

“Вы ў зімовым лесе. 

ж Вам прыемна ўбачыць у лесе 
прыкметы надыходу вясны. 

“Вы любуецеся бярозавым 
улетку. 

ж Вас зачаравала прыгажосць асен- 
няга лесу. 


гаем 


5. Прачытайце і спішыце тэкст 


паводле У. Нараткевіча. Да выдзеле- 
ных слоў падбярыце такія адпавед- 


нікі аднакарэнных або граматычных 
формаў, каб можна было прасачыць 


Я люблю вясновыя малюнкі: 

Коцікі вярбы, нібы карункі, 

Белае чаромгавае дзіва, 

Што зямля пад сонцам нарадзіла. 

Я люблю вясновыя спатканні 

З жураўлямі ў лузе на світанні, 

З краскамі, з цяплом лістоты 
клейкай 

[ з жывой арэхавай жалейкай. 

І яшчэ вясновыя лагоды 

Я люблю -- з вясёлкай каратоды, 

Спевы з рэхам. дружбу з ручаямі 

Г вясну з птушынымі гаямі... 


чаргаванне зычных. 


Лес выхаваў характар беларуса, і та- 


му беларус любіць яго. Любіць наў- 
ночныя саснякі з імтом, піто расіты- 
ты каралямі брусніц 
лілавеюць верасам, у якім сядзяць таў- 
стуны-баравікі. 
яловыя лясы з цэлымі бародамі сі- 
вога імху на ствалах і з катлавінамі, 
напоўненымі празрыстай вадою. Лю- 
біць сонечны россып папараці і зарас- 
ці ляшчыны, і боль паўднёвыя лясы, 
дзе трапляюцца ўжо дубы, грабы. ліпы. 


і чарніц, што 


Любіць змрочныя 


Нават драбналессе з бялюткімі бя- 


розамі і асінкамі, нават змрочныя і 


3. Прачытайце ўрыўкі з вершаў 


Ой, не шапчы, мая бярозка, 
ІЖурлівым пошаптам галінаў, 
Пайду сягоння ў поле позна -- 


на выбар. Назавіце 


балотныя чорнаальховыя лясы дарагія 


“Петруся Броўкі. Апішыце лірычных ЯМУ. Лес корміць, лес грэе І аро- 
герояў, ад імя якіх аўтар гаворыць. вамі, і, спенамі- хат, і проста так 
(«уехаў у лес, бы ў кажух улез»), 
ж ж ж . лес бароніць у выпадку небясіскі, 

наэеця. вайны. 


6. Прачытайце тэкст і спішыце абзац 
правілы, якімі 


«Лісцікі зеленяй хваляцца Сустрэну любую дзяўчыну. можна растлумачыць правапіс выдзе- 
Небу паняг.іівай мовай, ж леных слоў. 

Росамі мыюцца раніцай, 

Песцяцца сонцам паўдн'вым. Ваш, аж пад неба, стан выносны, Калі ідзеш па лясной 
Захадам модлы пакорныя З высока ўзнятай галавой, сцяжынцы, бачыш вакол магутныя 


З маткай-зямлёй адпраўляюць»; 


Тлумачэнне новай тэмы 


ВЫМАЎЛЕННЕ І НАПІСАННІ 
ПРЫСТАВАЕ. ПРАВАПІС Й, ЬЫ 
ПАСЛЯ ПРЫСТАВАЕК. 

1. Прачытайце словы, памятаючы, 
што ў другім слупку прыставачныя 
бід вымаўляюцца глуха. 


Я захапляўся вашай, сосны, 


дрэвы, міжволі задумваешся: колькі ж 






Вайскоўцам пра родную мову 





ім гадоў? Аднак дакладны ўзрост іх 
можна вылічыць толькі га аных 
кольцах на зрэзаным ствале. Між гым 
узрост маладога сасонніку лка вы 
значыць нават на вока. 


а: 


У маладых соснаў, што растуць 
на асветленым месцы, галіны ады- 
жодзяць ад ствала правільнымі яру- 
самі. дрэўца мае як бы «паверхі» 
галін. Кожны год прыбаўляецца чарго- 
вы «паверх». Значыць, колькі ў са- 


сонкі паверхаў, столькі ёй і гадоў? 
Не, зусім не так. Патрэбна 0а- 
бавіць яшчэ гадоў пяць ці шэсць, 
бо ў першыя гады жыцця сосны 


вельмі малыя, іяругы галінак уў іх 


яшчэ не ўтвараюцца 


Больш-менш дакладна можна вы- 
лічыць і ўзрост бярогы. Той, хго тры 
маў у руках кавалак бяросты, заў- 
важыў, што яна с.іаістая. Ножны слой 
вельмі шчыльна злучаны з іншымі і не 
таўсцей за ліст папяроснай паперы. 
Бяроста нагадвае кніжку са старонка- 
мі, якія зляпіліся. Ножная такая усга 
ронка» вырастае на працягу аднаго 
года. Самыя старыя слаі бяросты 
знаходзяцца на паверхні ствала. а 
самыя маладыя -- ля драўніны. 


7. Адкажыце на пытанні паводле 
артыкула «Вежа Шчытоўка» (урывак 
з кнігі Міхася Ткачова). 

-- Якія ўмацаванні меў Наваград- 
скі замак напачатку? 

-. Ці былі там мураваныя абарон- 
чыя збудаванні? 


-- Калі вежа перабудоў валася? 


Як называлася першая, вядомая 
з гістарычных крыніц, вежа? 


-- Ці тоўстыя сцены былі ў Шчы- 
тоўкі? 


Якая сучасная гармата мола пра- 
біць такую сцяну? 


шынкара аананнаваннннаннаннн 


з вымаўленнем пішацца с: схапіць, 
устрымацца, распытаць, беспрасвет- 
ны, цераспалосіца. 

Заўвага. У большасці выпадкаў 
замест прыстаўкі з перад галоснымі 
а, у, э ы пішацца с: сагітаваць, 
сузірацца, сэканоміць, сыходзіцца, але 


Абгарэць абходзіць зыходны. 

абжаць абшукаць 3. Паназірайце. 

адгарнуць адхінуць па-ісці - пайсці 

надбіць надпіць за-- іграй - зайграй 

падгарнуць падхапіць падз ісці -- падысці , 
падЗіграй -- падыграй 


Зычныя б і д у прыстаўках 
аб-, ад-, над-, пад-, перад-, прад- 
заўсёды пішуцца нязменна везале;к- 
на ад вымаўлення: абвесці, абклеіць, 


адхіліць, надламіць, надкапаць, 
падрэзаць, падкаваць, перадплечча, 
прадбачыць. 


2. У прыстаўках з-, уз-, раз-, без-, 
праз-, цераз- пера. звонкімі зычнымі 
з захоўваецца: здаць, узрост, разбег- 
чыся, бязлюдны, празмерны; перад 
глухімі зычнымі ў адпаведнасці 


Узбагачэнне слоўнікавага запасу і развіццё мовы 


Такім чынам. пасля прыставак за- 
мест каранёвага і вымаўляецца і пі- 
шацца й або ы. 

Калі прыстаўка заканчваецца на 
галосную літару, то пасля яе замест 
і вымаўляецца і пішацца й: зайду, 
пайграю. 

Калі ж прыстаўка заканчваецца на 
зычную літару, то пасля яе замест 
і пішацца ы: узысці, абыграць. 

Заўвага. Калі і ўтварае склад, то па- 
сля прыстаўкі на галосную літару яно 
захоўваецца: заікацца, заіскрыцца. 


ЗАМАЦАВАННЕ 

І. Спышыце тэкст. Растлумачце 
ниравапіс слоў з прыстаўкамі. 

Ноч толькі што апранула зямлю і 
раскідала свае таямнічыя чары. Пер- 
шыя зоркі ўжо замігацелі ў бяз- 
донным небе, а з-за лесу залатым" па- 
жарам узнімаўся блісчасты круг меся- 
ца. Дробныя белыя хмаркі расступа- 
ліся перад ім. Пахла зямля, акроп- 
лёная расою... 


2. Дадайце да слоў прыстаў! і запі- 
шыце новыя словы з з-(с): жаць -- 
зжаць; казаць, будаваць, хапіць, 


паліць, ехаць, есці; 

раз-(рас-): лічыць -- разлічыць; сы- 
паць, блытаць, кідаць, сеяць, жаваць, 
чысціць; 

уз-(ус-): рост -- узрост; ход, лезці, 
трымацца, класці, важыць, хвалявац- 
ца. 

З. Пры дапамозе прыстаўкі без- або 
магчымых яе варыянтаў (бяз-, бес-, 
бяс-) і суфіксаў утварыце новыя (1 
вы па ўзору: вада бязводны, 
страх -- бясстрашны; зямля, канец. 


дапамога, памылка, кантроль. дака. 
сон, воля. характар, снег, цана. сіс. 
тэма, дарога. 

З утворанымі 
сказы. 

4. Спішыце тэкст паводле 
І. Ме.іс,ка, раскрыйце дужкі і ўстаў- 
це патрэбную літару. Пабудунце 
апавяданне паводле прапанаванаіа на- 
чатку. 

Камандзір аглядзеў У(3, с) лесак, 

“зручны для засады. ра(з, с) меркаваў 

у ім танкі. Роту ра (з, е) гар- 
нуў фронтам да дарогі. Ра (з, с) ста- 
віў машыны так, каб усе маглі 
весці агонь адначасова і маглі адразу 
выйсці ў атаку. Загадаў усім 
добра замаскіравацца.” Паслаў двух 
аўтаматчыкаў ра(з, с) ведаць, якая 
мясцовасць далей... 

Месяц тым часам (з,с) хаваўся, 
усё наваколле агурнула цемра. 
У лесе стала так цёмна, што, ступаю- 
чы крок-другі, трэба было рац(з, с)- 
водзіць плеціва галля рукамі і пры- 
крываць вочы. 

Пад самую раніцу... 


словамі пабудуйц: 


наша тузаніна 
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ГРЫБЫ, ЯГАДЫ. голубика -- буякі, дурніцы Заўвага. Расійскае слова 
КРАСКІ, КВЕТКІ земляника -- суніцы цвет (цветок) перакладаецца 
Гриб - грыб костяника -- касцяніцы па-беларуску кветка, краска: 
белый гриб -- баравік ж ж ж собирать цветы -- збіраць 
волнушка -- ваўнянка Пролеска -- пралеска кветкі (краскі); полевые 
грибное место -- грыбная сон-трава -- сон цветы - палявыя краскі; 
мясціна калужница -- лотаць взошли цветы на клумбе -- 
груздь -- грузд мать-и-мачеха -- падбел узышлі кветкі на клумбе; 
дождевик - порхаўка ветреница -- кураслеп живые дветы -- жывыя квет- 
лисичка -- лісічка ландыш -- ландыш, краспак кі, искусственные цветы -- 
маслёнок -- масляк одуванчик -- дзьмухавец штучныя кветкі; комнат- 
моховик -- махавік колокольчик -- званочак ные цветы -- вазоны. 
опёнок -- апенька кубышка -- жоўты гарлачык Расійскае «слова краска 
подберёзовик -- бабка кувшинка -- белы гарлачык перакладаецца па-беларуску 
подосиновик -- краснагаловік незабудка - незабудка фарба: красная краска - 
рыжик -- рыжык ромашка -- рамонак чырвоная фарба. 
сыроежка -- сыраежка, е ж ж Расійскаму слову цвет (ок- 
суравежка Тюльпан -- цюльпан раска) адпавядае беларускае 
к к. ж нарцисс -- нарцыс слова колер: красный цвет -- 
Черника -- чарніцы пион -- півоня чырвоны колер; хороший цвет 
брусника -- брусніцы гвоздика -- гваздзік лица -- добры колер твару. 


Заданні 

1. Падкрэсліце словы, з 
якімі Вы сустрэліся ўпершы- 
ню, і складзіце з імі сказы. 

2. Прачытайце загадкі, 
запомніце. Загадайце іх 
сваім знаёмым. 


У. Карызна 


З-пад мохавай сховы 
Павысоўвалі члогцы галовы. 
Хго ні ідзе іх вітае, 


З сабой забірае. (Грыбы.) 
Н. Гілевіч 
Праз усю зямлю прайшоў, 


Шапку чорную знайшоў, 
Стаў ля сцежачкі якраз, 
Выстаўляе напаказ. 

Ах, дзівак, няхай бы лез 


У гушчар пад лапкі: . 
Сёння прыйдуць дзеці ў лес 
Па такія шапкі. (Баравік.) 


В. Зуёнак 


Вы не бачылі, сябры. 

Зоркі выпалі ў бары! 

Дзе ні глянеш, на паляне - 

Усё гарыць чырвоным 
ззяннем. 

Пад лістамі ля пянькоў -- 

Сотні зыркіх аганькоў. 

Свецяцца жарынкі - 

Цёплыя смяшынкі, 

Сонечныя дочкі -- 

Зваблівыя вочкі. 

У бары, у бары 

Дол увесь іскрыцца, 

У бары, у бары 

Выспелі... (Суніцы.) 
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Сяргей ПАЛУЯН 


ХРЫСТОС УВАСКРОС! 


З вялікім святам адвечнага ажыўлення віншую цябе, 
Вялікі Беларускі Народ! Гэтай вялікай ночы страсі з сябе 
ўсю пагарду, увесь бруд, каторым аблепліваюць цябе ад вя- 
каў. Чыста вымыйся, прыбярыся ў найлепшую спратку, каб 
хоць на адзін дзень стаў ты роўным з усімі. І ідзі туды. 
дзе пачуеш гэтыя вялікія словы: 

Хрыстос уваскрос! 

Услухайся ў іх! Якая вялікая сіла, які ўсё ажыўляючы 
змест захованы ў іх! Ці не чуеш, як радасцю надзеі, ра- 
дасцю скорага ўваскрэсення вее на цябе ад гэтых слоў: 

Хрыстос уваскрос! 

Радуйся, мой родны краю! Надзея, як жывучая вада, 
льеципа ў тваю душу. Скора і ты ўваскрэснеш ад доўгага 
мёртвага сну. Вясна прыйшла і да цябе. 

Хрыстос уваскрос! 

Над Ім здзекаваліся. Яго білі па твары, сцёбалі бізуном. 
Плявалі на Яго. Нпілі з Яго. У канцы распялі і распятага 
не пераставалі мучыць. Спечаныя смагай вусны звільжы- 
валі воцатам і жоўцю. Ён памёр на крыжу паміж двух 
разбойнікаў. Але ўсё ж: 

Хрыстае уваскрос! 

Уваскрос Хрыстос, і крыж - раней знак пагарды і со- 
раму - зрабіўся Святыняй усяго свету. Мукі Хрыстовы 
змылі ўсё з яго. І што году вялікай вясновай ночы тысячы 
цэркваў і касцёлаў свецяцца агнях. свечак, льецца радасны 
пераклік званоў. крыж падымаецца над мільёнамі схілёных 
галоў, ! ў паветры носіцца радасны шэпт: 

-- Хрыстос уваскрос! 

Што гавораць табе званы, беларускі народ? Ці не він- 
шуюль яны цябе яшчэ з тваім уласным вялікім святам? 
Скора ж і ты ўваскрэснеш! 

Ад вякоў пагарджалі табой, тваёй" мовай: ад вякоў 
мел! за быдла, годнае голькі на цяжкую, надсільную работу. 
Не лавалі габе расці і развівацца. Воцатам чужой культуры 
звільжталі твае спечаныя смагай свету вусны. Лепшых тваіх 
сыноў адрывалі ад цябе, прымушалі іх рабіцца здрадніка- 
мі, А цяпер вышаюцца імі, называюць іх сваімі. І яны такі 
іхнія. 

А хіба ж яны не любілі цябе? Хіба лепшы жар свайго 
сэрца ахвяравалі яны нё табе? А дзе ж яны? 

Іх няма з табой. З самага малку адарвалі ад роднай глебы, 
атруцілі здрадай. І іх, тваіх дзяцей. маюць заг зброю проці 
цябе. : 

Цябе катавалі. Ты цярпеў мукі, 
глыбока ты захаваў сваю душу. 

Хрыстос быў з табой у тваіх муках. і Ён разам з табой 
цярпеў іх. Колькі разоў распіналі Яго разам з табой! Больш 
разоў. чым ёсць пясчынак на дне мора! Але кожнага году 
па ўсёй Беларускай зямлі разносіўся клік: 

-- Хрыстос уваскрае! 

“і ты ўваскрэснеш, мой родны краю! Скінелі з шыі ярмо 
адвечнага гора і нуды! 

Дагэтуль мы плачам. дагэтуль мы стогнем, 

Алвечных не можам пазбыціся слёз... 

Ты перастань ужо плакаць. Ты падняў свой твар, з на- 
дз зі ловіч: зыкі званоў: Бом! Бом!.. Прачыхайся ад сну. 
Б. русь! Годзе стагнаць ды жаліцца: жальба нічога не дасць 
табе! Уставай! Ідзі будаваць зруйнаваную Бацькаўшчыну! 


але не памёр. Глыбока, 


Наперад па шчасце! Хай злое ўсё дрогне! 


Вясна ўжо на свеце -- Хрыстос уваскрос! 

Бэечу, як святлее твой твар, мой родны краю. І, поў- 
ны сілы і веры, я крычу ва ўсю моц тваім нівам, лясом і 
балотам, тваім панурым вёскам, тваім пакрыўджаным 
сынам: 

З вялікім святам віншую! 
Беларускі Народ! 
-- Хрыстос уваскрос! 


Якія назвы нашых фабрык? 


Фабрыкі, майстэрні (а 
даўней мануфактуры) атры- 


З вялікім святам, Вялікі 





пражу. Аднак наёуперак за- 
канамернасцям роднай мо- 


млівалі свае найменні звы- вы слоўнікі падаюць тут не 
чайна ад назваў вырабаў: свае натуральныя найменні. 
абутковая, запалкавая, пан- а пазычанні: швейная фабры- 
чошна-шхарпэткавая. тыту- ка (расійскае швейная ад 
нёвая, галантарэйная, тры- швея, якое ў беларускай мове 
кагажная. Майстэрні, цэхі мае эквівалент швачка), ткац- 
часам называюць паводле кая фабрыка (ад ткач, якому 
спецыяльнасці рабочых, якія ў беларускай мове адпавя- 
тут працуюць, прыкладам дае ткалля). дамест закана- 
у еталярным цэху -- пера- мернага: прадзіўна-ткальная 
важна сталяры. фабрыка -- бачым пазычан 

Таму зусім натуральнымі не: прадзільна-ткацкая фай 
ўяўляюцца і такія назвы, рыка. 


як швачная, ткальная фаб- 


Дык ці не пара адрадзіць 


рнкі. лзе працуюць швачкі, снае, натуральныя назвы на- 
ткалі, прадзіўная, або пра- шых фабрык, а не карыстацца 
жаная. фабрыка - ынускае о найменнямі чужой мовы? 
(вырабляе) прадзіва, або Павел СЦЯЦКО. 


АД РЭДАКЦЫІ. Даўяей у беларускіх гарадах жылі пераважна ра- 
меснікі. Сярод і іх былі майстры розных спецыяльнасцей. Прыкладам, 
у сярэдзіне ХУІ стагоддзя ў Брэсце, Гародні, Пінску працавалі рамес- 
нікі 30, у Менску -- 36, у Полацку -- 40 і ў Магілёве -- 44 прафесій. 
Стагозлзем пазней, паводле звестак Анатоля Пятровіча Грыцке- 
віча, у беларускіх гарадах ужо налічвалі амаль дзвесце спецыяль- 
васцей. Прыкладам, апрацоўкай металу і вырабам зброі ў гэты 
час займаліся майстры дваццаці прафесій. Рамеснікі былі аб'яд- 
наны ў цэхі, якія называліся паводле спецыяльнасці працаўнікоў. 
Такія ж назвы атрымлівалі і дробныя прадпрыемствы, майстэрні, 
мануфактуры, якія ўтварыліся пазней. Вядома, гэта былі беларускія 
назвы (пякарня, рудня. цагельня і іншыя). Некаторыя з іх вядомы 
і сёння, але большасць адметных назваў страчана, заменена 
грувасткімі чужымі назвамі. Ды цяпер варта ўспомніць даўнія 
назвы. Магчыма, хто-небудзь з чытачоў прапануе назвы для сучас- 
ных беларускіх прадпрыемстваў. 





Што агульнага? Ды, мусіць 
жа. нічога -- скажа нехта. 
І -- зробіць яўную памыл- 
ку. Бо не знешнімі прыкмета- 
мі вызначаецца роднасць ча- 
лавечых душ, іх веліч ці мі- 
згарнасць. І невыпадкова 
стваральнікі спектакля «На- 
ля адвечнага парога» ў Тэ- 
атры юнага гледача -- аў- 
тар сцэнічнага варыянта і 
рэжысёр-пастаноўшчык  8і- 
наіда Пасюціна, мастак-па- 
станоўшчык Дзмітрый Мо- 
хаў і выканаўца роляў дмі- 
лііц і Нацярыны заслужаная 
артыстка Беларусі Рыма Ма- 
ленчанка звялі абедзвюх 
гераінь з твораў Уільяма 
Лхоса і Алы Саскавец пад 
адным «дахам». У кожнай -- 


Запрашэнне на прэм'еру 


проста травінкай» ... 

Нерастрачаная здольнасць 
захапляцца і радавацца. жа- 
данне абняць увесь свет, 
адольваючы сум і горыч, 
перадаецца гледачу. І ён ад- 
чувае сябе сааўтарам вер- 
шаў дміліі, нібы сатканых 
з промняў яе душы. 

У фінальнай сцэне папер- 
кі з вершамі ціха выпадаюць 
з рук дміліі і ляцяць, бы 
асенняя лістота. Ляцяць, ні- 
кому не патрэбныя, амаль 
нідзе не друкаваныя пры 
жыцці і не зразумелыя су- 
часнікам. Як не зразумела ім 
яна сама -- дзівачка, непрак- 
тычная самотніца-фантазёр- 
ка. Але яна не ў крыўдзе 
на лёс і людзей, бо мае ўсе 


бедным, ім жыць будзе? 

Яе ж дабро -; неад'ем- 
нае. Вось дакранулася да 
родных сцен, роднага паро- 
га -- і гоіцца збалелая душа, 
і ў памяці паўстае светлае, 
дарагое. Як калісьці любіла- 
ся з Іванам, што згінуў у 
ваеннай віхуры, але ніколі 
не знікаў з яе сэрца. Як гэ- 
тую вось хату разам з ім 
ладзілі. дзяцей гадавалі... 

Як і ў Эміліі, запаветны 
наследны куфар Кацярыны, 
не. знойдзены рабаўнікамі, 
хавае найдарожшы скарб. 
У ім матчый дар: абраз Ма- 
ці Божай, вышываны ручнік 
і белы як снег ільняны строй 
для пахавальнага абраду. 
Не прыдаўся ён маці -- загі- 


СЁСТРЫ ДАБРЫНІ 


свая частка-дзея ў спектаклі, 
свой маналог-размова з гледа- 
чом. А мелодыя адна -- 
шчымлівая, кранаючая і свет- 
лая. 

.Г адна ўвесь вечар перад 
намі актрыса на сцэне. І 
ўвесь вечар на сцэне -- цуд. 
Цуд пераўвасаблення і арты- 
стычнага натхнення, цуд 
чалавечнасці і дабрыні, што 
так шчодра выпраменьваюць 
гераіні Рымы Маленчанка. 
І яна сама, артыстка божай 
міласцю. 

Даўнавата не бачылі мы 
такога ў тэатры. Аглуша- 
ныя надакучлівымі моднымі 
навацыямі. гучнымі эфектамі 
дзеля эфектаў, даўгавата ча- 
калі вось гэткага свята шчод- 
расці і непасрэднасці, дзеля 
якога, урэшце, і існуе ма- 
стацтва. 

Просценькі, без усялякіх 
«вывертаў» і ходаў сюжэт 
закранае і абвастрае глыбін- 
ныя пачуцці, наводзіць на 
роздум аб сэксе быцця на 
зямлі,-- пакутнай і адзінай. 
Ці не таму так неадрыўна- 
напружана глядзім мы на 
сцэну. што няма нічога ці- 
кавей за падарожжа ў глыб 
чалавечай душы? 

Гераіні Рымы Маленчанка 
-- духоўныя сёстры. Не знеш- 
німі падзеямі, а ўнутранай 
змястоўнасцю багата іх жыц- 
цё. Яны жывуць проста, як 
дыхаюць, у поўнай згодзе з 
уласнай натурай і наваколь- 
ным светам, не згубілі дар 
чуйнасці і міласэрнасці да 
ўсяго, што ёсць і было на 
гэтай зямлі. Дар удзячнасці 
за ўсё-ўсё, наканаванае лё- 
сам, хоць ён да іх. не заў- 
жды ласкавы і справядлівы. 

..З даверлівасцю адчыняе 
нам дзверы свайго дома і 
сваёй душы Эмілія Дзікін- 
сан. Немаладая жанчына з 
дзіцячай усмешкай бярэ нас 
за руку і вядзе за сабою ў 
дзівосны свет, адкрыты ёю 
яшчэ ў маленстве сярод звы- 
чайнай будзённасці. «Калі 
хоць раз я суцішыла чыйсь- 
ці боль -- значыць, не дар- 
ма жыла»,-- спавядаецца пе- 
рад намі і перад самой 
сабой Эмілія. І ёй верыш, 
як верыш натуральнасці 
жадання: «Я хацела б быць 


Што агульнага, здава- 
лася б, паміж дзвюма 
зусім рознымі, размежава- 
нымі ў часе і прасторы 
жанчынамі, якія ніколі 
не сустракаліся і не маглі 
сустрэцца? Эмілія Дзікін- 
сан з невялікага правін- 
цыйнага гарадка жыла 
ў амерыканскім штаце Ма- 
сачусетсе ў мінулым ста- 
годдзі. Вясковая цётка 
Кацярына -- наша зям- 
лячка і сучасніца. 

Адна -- узнёслая ле- 
туценніца-паэтка. Другая 
-- зямная і пазнавальная 
ў сваёй звычайнасці ся- 
лянка з чарнобыльскай зо- 
ны, сарваная віхурай бя- 
доты з роднага гняздоўя. 

падставы сказаць: 

Хай толькі дробязь у 

мяне -- 

За вас я багацей.. 

А Кацярына? Чым цікава 
тэатру і нам простая вяско- 
вая кабета-паляшучка? Вер- 
шаў яна не піша і не чытае 
іх. Лёс -- як у мільёнаў 
людзей старэйшага пакален- 
ня. Перакрэсленая вайной 
маладосць, ранняе ўдаўство. 
Цяжкая сялянская праца. 
вечны клопат пра ўсё і 
ўсіх. А тут громам з яснага 
неба -- Чарнобыль. І страш- 
ней за згубную, але нябач- 
ную радыяцыю -- расстанне 
з родным кутам, хатай, по- 
лем, небам, якія здаваліся 
вечнымі і непарушнымі. 

Бяда сарвала Кацярыну 
з месца, ды не адарвала ад 
каранёў, без якіх чалавек 
ужо не чалавек, а перакаці- 
поле. Насуперак усім разва- 
гам і неразуменню іншых -- 
«Гы што, бабка, з глузду 
з'ехала?»-- і сама не ведаю- 
чы чаму, прабіраецца жанчы- 
на ў пакінутую вёску. Прас- 
вятлясцца ўся -- нарэшце 
зноў дома: «Здароў была, 
хаціна мая любая! Стаіш 
ты, мяне чакаеш. А Як жа 
я сумавала па табе, снілася 
ты мне». На хвіліну толькі 
жахаецца Кацярына: усё 
мёртва-маўклівае наўкол, 
у разрабаванай хаце вэрхал 
і пустэча. Не дабра ёй 
шкада, а тых няшчасных, без 
сумлення і сораму: як жа, 


нула тая падчас блакады і 
легла з партызанамі ў брац- 
кую магілу як была, у скры- 
ваўленай ватоўцы. Кацярыне 
ж убор якраз. Прыладзіла 
над ганкам абраз, ахінула 
ручніком -- і лёгка, з прасвет- 
ленай усмешкай, адыходзіць 
у вечнасць ля роднага паро- 
га. З аслабелых рук, што тры- 
маюць выпадкова знойдзеную 
капілку, сыплюцца нікому 
не патрэбныя, абясцэненыя, 
а калісьці збіраныя -- капей- 
чына да капейчыны -- медзя- 
кі. 

Непатрэбныя?  Абясцэне- 
ныя? А мо і не медзякі то 
зусім, а чыстае золата чыстай 
душы зернем падае на дол, 
каб прарасці калоссямі вы- 
шэйшай праўды? Як вершы 
малавядомай паэткі са шта- 
та Масачусетс. 

..Як жа «рыфмуюцца» яны 
між сабой, такія далёкія і 
непадобныя, але блізкія, бы 
сёстры, жанчыны. Блізкія 
духам і лёсам, сілай і мяк- 
касцю характару. Нават бе- 
лым колерам адзення -- 
адбіткам душэўнай чыс- 
ціні. Галоўнае ж, неадольнай 
вернасцю караням, роднаму 
парогу, ад якога і ля якога -- 
усе пачаткі і канцы, жыццё- 
вая моц і мудрасць. Нам бы 
крышку гэтай мудрасці -- 
хутчэй выбраліся б на свет 
божы з цемры ачмурэння і 
адчужэння, блытаніны паміж 
дзвюх соснаў... Нам бы зас- 
воіць урок, што неўпрыкмет, 
без дакучлівага павучання, 
даюць дзве гераіні аднаго 
спектакля. Іх ужо няма, а 
святло засталося... 

Ёсць у іх, Эміліі і Ка- 


цярыны. трэцяя сястра па 
духу артыстка Рыма Ма- 
ленчанка. Шчаслівае супа- 


дзенне яе чалавечага зместу 
з увасобленымі на сцэне 'воб- 
разамі даюць цудоўны сплаў 
жыцця і мастацтва. Тонкі 
псіхалагізм ігры, глыбокае 
пранікненне ў сутнасць і ха- 
рактар гераінь, жывое дыхан- 
не праўды вылучае знешне 
спіплы монаспектакль з 
шэрагу іншых, часам зманлі- 
ва-бліскучых пастановак. 
Святлана КЛІМЕНЦЕНКА, 
заслужаны работнік культу- 
ры Беларусі. 





КАРОТКАЯ ЭНЦЫКЛАПЕДЫЯ БЕЛАРУСКАЙ МОВЫ 


Афарызмы - выказванні, 
якія маюць лагічна законча- 
ную думку: жыццёвае назі- 
ранне. заклік, параду, разва- 
жанне і г. д., выказаную 
абавязкова ў яскравай, трап- 
най і лаканічнай слоўнай 
форме. У 1960 годзе вый!:цла 
кніжка Фёдара Янкоўскага 
«Крылатыя словы і афарыз- 
мы», дзе ён упершыню саб- 
раў моўныя перлінкі -- уры- 
ўкі з мастацкіх гвораў бела- 
рускіх паэтаў і нісьменнікаў. 

Афіцыйна-спраўны стыль. 
У штодзённым жыцці чалавек 
мае афіцыйныя адносіны з ін- 
шымі людзьмі, з дзяржаў- 
нымі ўстановамі праз заявы, 


загады, пратаколы. пастано- 
Гэтыя дакументы пішуц- 

ца адной з разнавіднасцей 
мітаратурнай мовы. Яе адмет- 
насць -- вялікая колькасць 
стандартных моўных срод- 
каў, так званых канцыляр- 
скіх штампаў: даводзіць да 
ведама, узяць на кантроль... 
Шмат якія дакументы, 
што маюць найбольшую капі- 
тоўнасць, зберагаюцца і за- 
хоўваюцца. Дзякуючы сваёй 
інфармацыйнай значнасці, 
яны з'яўляюцца крыніцай 
пазнання мінулага.  На- 
прыклад, вельмі мала мы ве 
далі пра асабістае жыццё 
паэта і народнага майстра 


Паўлюка Багрыма. За свае 
прагрэсіўныя вершы (з іх 
дайшоў да нас адзін «Зай- 
грай. зайграй, хлопча ма- 
лы») і ўдзел у антыпрыгон- 
ніцкім бунце яго здалі ў рэк- 
руты. Лічылася, што, адбыў- 
шы тэрмін салдатчыны, РБаг- 
рым дажываў свой век адзін. 
Але нядаўна выявіліся копіі 
чатырох дакументаў пра 
сям'ю Багрымаў, і сярод 
іх -- перадшлюбны пратакол, 
правільней  «Перадшлюбны 
экзамен, пры сведках учыне- 
ны». З яго даведваемся імё- 
ны бацькоў паэта і яго жон- 
кі, месца нараджэння, узрост 
і г. д. Паводле 


4.4. Каўруса. 
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Рубрыку вядзе 


Лявон БАРШЧЭЎСКІ 


Выдатным лірыкам. песнязом прыроды і чала 
застаўся ў 
рускі паэт Фёдар Цютчаў (1903-- 4873). 


памяці нашчадкаў 








рускамоўных 


выданняў працягваецца 


Інфармацыйна - ана- 
літычны аддзел Міністэрства 
інфармацыі Рэспублікі 
Беларусь паведаміў, што ка- 
легія Міністэрства на сваім 
пасяджэнні разгледзела выні- 
кі працы сваіх прадпрыемст- 
ваў і арганізацый у міну- 
лым годзе. Было адзначана, 
што з боку Міністэрства 
ажыццёўлены канкрэтныя 
захады на падтрымцы нацыя 
нальнага кнігавыдання і пе- 
рыядычнага друку, удаска- 
наленні рэспубліканскага ра- 
дыё і тэлебачання, кніжнага 


гандлю, сістэмы «Белсаюз- 
друку». У цэлым па рэс- 
публіцы выкарыстанне па- 


лісграфічнчх магутнасцей за- 
бяспечана на ўзроўні 1991 го- 
да. Павялічыўся выпуск кніг 
і брашур на беларускай мове, 


а таксама падручнікаў. 
Усяго выпушчана пра- 
дукцыі і аказана паслуг 


больш як на 3 мільярды руе- 
лёў, атрымана 611 мільёнаў 
рублёў прыбытку. 

Калегія Міністэрства ін- 
фармацыі РБ прызналася, 
што былі дапушчаны шмат- 
лікія памылкі ў вызначэнні 


НАША СЛОВА, Л» 16, 1993 г. 


тыражоў кніг, у выніку чаго 
мнэгія каштоўныя для спра- 
вы нацыянальнага адраджэн- 
ня выданні хутка знікалі з 
паліц кнігарняў. Творчы бок 
па-ранейшаму застаецца сла- 
бым месцам многіх тэле- і ра- 
дыёпраграм. 

Што ж, добра, што выпуск 


кюг на беларускай мове 
павялічыўся і калегія Мі- 
ністэрства інфармацыі РБ 


бачыць, хто і Як працуе 
на ніве Адраджэння, але ж 
трэба нешта рабіць -з інтэр- 
вецыяй (іначай і нельга, 
гэта назваць), якую вядуць 
расійскія, кааператыўныя 
і дзяржаўныя выдавецтвы на 
кнігарні і кіёскі нашай не- 
залежнай краіны, выпускаю- 
чы паўмільённымі накладамі 
бу льваршчыну ў пера- 
кладах на рускую мову. І 
тое, што выпушчана бела- 
рускамоўнай прадукцыі і 
акезана паслуг больш як на 
З мільярды рублёў - гэта 
смешная лічба ў  параў- 
ванні з тым, што выдадзена 
на рускай мове. 


9 В. Ш. 





Ф Фе Ф. 














Фёдар ЦЮТЧАЎ 


Вясновая навальніца 


Люблю я навальніцу ў маі, 
Калі вясновы першы гром 
Свавольна, весела гуляе 

ГІ ў сінім небе б'е крылом. 


Грымяць удары маладыя, 

Вось кроплі ўпалі, пыл ляціць, 
Павіслі перлы дажджавыя, 

[І сонца ніткі залаціць. 


З гары бяжыць ручай імклівы, 
Звініць птушыная гурма; 

І шум і несень пералівы - 
Туруюць весела грамам. 


Ты скажаш: ветраная Г'еба, 
Для Зеўса кормячы арла, 
Грымотны, поўны кубак з неба 
Ўзяла і жартам разліла. 


К.Б. 


Спаткаў я Вас -- і ўсё былое 
Ў астылым сэрцы ажыло; 


е Чыталі? е 
ба скарбніцы 
беларускай культуры 


У такой серыі «Універсі- 
тэцкае» выдавецтва накла- 
дам 600 паасобнікаў выпусці- 
ла кнігу, Сяргея Кавалёва 
«Героіка-эпічная паэзія Бе- 
ларусі і Літвы канца ХУІ 
ст.». У кнізе даследуюцца па- 
эмы Ф. Градоўскага, А. Рым- 
шы, Я. Радвана і іншых неза- 
служана забытых сёння тага- 
часных паэтаў, разглядаюц- 
ца канкрэтныя гісторыка- 
культурныя ўмовы ўзнікнен- 
ня героіка-эпічнай паэзіі ў 
Вялікім княстве Літоўскім. 
Даследаванне грунтуецца на 
вывучэнні старадрукаў ХУІ 
стагоддзя ў бібліятэках Віль- 

, Санкт-Пецярбурга, Льво- 
ва, Варшавы, Кракава, Вроц- 
лава. Кніга складаецца з 
раздзелаў: «Гісторыка-куль- 
турныя ўмовы ўзнікнення 
героіка-эпічнай паэзіі Бела- 
русі і Літвы канца ХУІ ст.» 
«Паэмы «радзівілаўскага 
цыклу» і «На перасячэнні 
з гераічнай эпікай». 

Кніга Сяргея Кавалёва 
«Героіка-эпічная паэзія Бе- 
ларусі і Літвы канца ХУІ ст.» 
адрасавана як філолагам, так 
і гісторыкам -- усім, хто 
цікавіцца беларускай куль- 
турнай спадчынай. Застаецца 
пашкадаваць, што ў наш час 
цікавыя і карысныя кнігі 
выдаюцца вельмі мізэрнымі 
тыражамі. 


Некалькі кніг, 


кнігай мінулага года. 
«Кніжная графіка-92». 





Згадаў я залатыя мроі -- 
І ў сэрца зноў прыйшло цяпло... 


Як нозняй восеньскай парою 
Бываюць дні, бывае час, 

Ігалі павее зноў вясною 

І штосьці страпянецца ў нас,-- 


Так я ў палоне летуценняў, 

Што выплываюць з нематы, 
Гляджу з тым даўнім захапленнем 
На рысы мілай пекнаты... 


Гляджу -- праз тысячу расстанняў, 
Гляджу на Вас, нібыта ў сне. 
І вось -- мацней, мацней гучанне, 


Што рэхам мроілася мне... 


Тут не ўспамін, адзін, раптоўны, - 
Жыццё гаворыць зноў са мной, 
І тая ж зноў у Вас чароўнасць, 


І зноў каханне -- як вясной!.. 
ж ж ж 

Не тос. што снасціг,-- прырода: 

Н. з.ісцак, не бяздушны твар -- 

У си душа ёсць і свабода, 


Каханне ёсць і мовы дар... , 
Пераклад з рускай 
Васіля ЗУЁНКА. 


ч 


З літаратурнай пошт 
Юры ГУМЯНЮК 





Вітаўту Чаропку 


Кітайскі бажок на пісьмовым стале. 
Крыштальная шклянка напоўнена півам. 
Лунаюць пачуцці ў загадкавым сне. 
Дрыжыць на талерачцы костка ад слівы. 


Глядзіш праз акно. Бачыш мёртвы ландшафт. 
Зноў вусны твае прагнуць вуснаў жанчыны. 
Але ў памяшканнях унутраных шахт, 

здаецца, спыніліся эрамашыны. 


Эксплозія казачных думак -- міраж. 
Мозг стомлены. Вочы святло праклінаюць. 
Яшчэ дзве хвіліны. Пачнецца пасаж. 
Мелодыя слоў. Ад краю да краю. 





Віктар СЛІНКО 





ж ж ж 


...Кахай, дзяўчыначка, кахай! 
А. МАЗУР 


Дзяўчаты з берага ракі 
Пускаюць у ваду 
святочныя вянкі. 
Чый паплыве, а чый патоне, 
Якой каханага знайсці, 
якой і не. 
А я ляжу на дне. 
Гляджу -- плывуць вянкі над галавой, 
Плыве каханне нада мной... 
Адной дзяўчыначкі вянок святочны 
Пачаў тануць і ціха мне на твар . 
упаў. 
Кахай мяне, дзяўчыначка, кахай! 
Не ведаеш, каго кахаеш ты. 





Відаць, беларускі графік Валянціна Сідарава ў душы -- казачніца. Яна вельмі тонка 
разумее дзіцячы свет, бачыць яго непасрэдным і радасным, як і само дзяцінства. Валян- 
ціна таленавіта ілюструе кнігі для дзятвы. 


аформленых мастачкай, па заслугах адзначаліся рознымі дыпломамі. 
А «Залатое пяро» па ўзроўні мастацкага афармлення нядаўна ў Вільні прызнана лепшай 
Валянціна стала лаўрэатам міжнароднага конкурсу ў Вільні 


На здымках: графік Валянціна Сідарава; кніжкі, аформленыя мастачкай. 


Фота Уладзіміра ШУБЫ. 
БЕЛІНФАРМ. 


” 
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«Дажынкі», «Калядкі», «Беларускае вяселле» ў выкананні народнага танцавальнага 


ансамбля «Радасць» брэсцкага гарадскога Дома культуры ведаюць у многіх кутках све- 

гу. Толькі летась маршруты «Радасці» праляглі праз Тайвань, Бельгію, Германію. 

Амаль гры дзесяцігоддзі ансамбль узначальвае народны артыст Рэспублікі Беларусь Ана- 

1; ь ераб'ёў. Цяпер калектыў рыхтуецца да новых вандровак. 

НА ЗДЫМКУ: танцуе «Радасць». Фота Эдуарда КАБЯКА. 
Белінфарм. 


ААА аа ааааадаай 


Р ІІАААДААДЗАДАААААДААБАААЫ РУТ ІІЗІІЗІРЗААДАЗАЗАЗАЗЗАЗаБАЗААААААААа 
ге ее ее ее ее Ф Фе 


СЯБРЫ РЭСПУБЛІКАНСКАЙ РАДЫ ТБМ ІМЯ 
Ф. СКАРЫНЫ, абраныя на ПІ з'ездзе Таварыства 
і кааптаваныя ў адпаведнасці з яго рашэннем 


Мікола МІНЗЕР, Менск 

Алесь МІХАЛЕВІЧ, Менск 
Айцец Ян МАТУСЕВІЧ, Менск 
Мікола МІХНОЎСКІ, Менск 
Дзімітры ПАЎЛАВЕЦ, Гомель 
Аляксей ПЯТКЕВІЧ, Гродна 
Барыс САЧАНКА, Менск 

Зміцер САНЬКО, Менск 

Юры СЕМАШУК, Менск 

Віктар НАВУМЕНКА, Менск 
Станіслаў СУДНІК, Гродзенская вобл. 
Язэп СТЭПАНОВІЧ, Менск 
Генадзь СОКАЛАЎ-КУБАЙ, Менск 
Валянціна СІВІЦКАЯ, Віцебск 
Вацлаў РУШЛЕВІЧ, Маладзечна 
Усевалад ТАНАНА, Менск 

Алег ТРУСАЎ, Менск 

Мікалай ХАДОРКІН, Гомель 
Юры ХАДЫКА, Менск 

Ігар ХОМІЧ, Менск 

Леанід ЦЫГАНКОЎ, Менск 
Яўген ЦУМАРАЎ, Менск 
Генадзь ЦЫХУН, Менск 

Лявон ЦІМОХІН, Маладзечна 
Аляксандр ЧЭЧАТ, Менск 

Яўген ШУНЕЙКА, Менск 
Віктар ШНІЙ, Менск 

Алесь ШАМАК, Менск 

Анатоль ШАСТАКОВІЧ, Менск 
Эрнэст ЯЛУГІН, Меяск 


Вячаслаў АДАМЧЫК, Менск 

Ніна АКСЁНЧЫК, Мазыр 

Мікалай АНТАНОЎСКІ, Пружаны 
Вадзім БОЛБАС, Светлагорск 
Анатоль БУТЭВІЧ, Менск 

Міхась БУЛАВАЦКІ, Магілёў 
Артур ВОЛЬСКІ, Менск 

Віктар ВАБІШЧЭВІЧ, Слонім 
Васіль ВІЛЬТОЎСКІ, Менск 
Генадзь ВІНЯРСКІ, Менск 

Вінцук ВЯЧОРКА, Менск 

Святлана ВАДАП'ЯН, Круглае 

Ніл ГІЛЕВІЧ, Менск 

Радзім ГАРЭЦКІ, Менск 

Анатоль ГРЫЦКЕВІЧ, Менск 
Руслан ГЕНІЮШ, Менск 

Аляксей ГЛУШКО, Менск 

Тамара ГАРЭЛІКАВА, Полацк 
Марыя ГАНЧАР, Ліда 

Васіль ДУБЕЙКА, Баранавіцкі раён 
Сяргей ЗАПРУДСКІ, Менск 

Міхась КАРПЕЧАНКА, Бялынічы 
Валеры КОСТКА, Маладзечна 
Алесь КАСЦЕНЬ, Паставы 
Валянціна КУДЛАЦКАЯ, Верхнядзвінск 
Андрэй КАЗЛОВІЧ, Кобрынскі раён 
Уладзімір КАЛЕСНІК, Брэст 
Лявон ЛІПЕНЬ, Менск 

Марыя МАЦЮКЕВІЧ, Салігорск 


САКРАТАРЫЯТ ТАВАРЫСТВА БЕЛАРУСКАЙ МОВЫ 


ІМЯ Ф. СКАРЫНЫ, АБРАНЫ РАДАЙ ТБМ. 15 красавіка 1993 г. 


Ніл ГІЛЕВІЧ, старшыня ТБМ 
Яўген ЦУМАРАЎ 

Сяргей ЗАПРУДСКІ 

Зміцер САНЬКО 

Аляксей ГЛУШКО 


Алесь ШАМАК 

Валеры КОСТКА 
Анатоль ШАСТАКОВІЧ 
Язэп СТЭПАНОВІЧ 
Вінцук ВЯЧОРКА 


Марыя МАЦЮКЕВІЧ 
Васіль ВІЛЬТОЎСКІ 
Мікола САВІЦКІ 
Генадзь ВІНЯРСКІ 





На пасяджэнні Рады намеснікамі Фтар- ТОЎСКІ, рэдактарам газеты «Наша слова» 


шыні Таварыства абраны Яўген ЦУМАРАЎ, -- Э. ЯЛУГІН. 
Сяргей ЗАПРУДСКІ, Зміцер САНЬКО. Зацверджаны новы склад рэдкалегіі 
Аргсакратаром зацверджаны В. ВІЛЬ- газеты. 





РЭВІЗІЙНАЯ КАМІСІЯ РЭСПУБЛІКАНСКАЙ РАДЫ ТАВАРЫСТВА 
БЕЛАРУСКАЙ МОВЫ ІМЯ Ф. СКАРЫНЫ 


Мікола ЛАВІЦКІ 
Тамара ДЗЕМЯНЧУК 
Валянціна РАМАНЦЭВІЧ 


Анатоль РАМАНОЎСКІ 
Ніна ЗАГОРСКАЯ 


сс аааааннаныатачыназаныннктче, в 





Д. ДЖАРВІС: Нацыянальныя асаблівасці людзей і на- 
родная медыцына. 


“ 
(Заканчэнне. Пачатак у ЛМёЛё 9--15). 

У канцы тэчы Д. Джарвіс на прыкладах з жывёльнага 
свету паказвае, што якой бы выдатнай ні была спадчынная 
аснова арганізма. але калі яна парушаецца ў перыяд 
развіцця плода ва ўлонні маці пепаўнацэнным харчаван- 
нем, то жывёліна нараджаецца слабай і недастаткова кем- 
лівай, Нягледзячы на пароднасць, ёй не будзе хапаць 
вынослівасці і яна будзе нізкапрадукцыйнай. У жывёлы. як 
і ў чалавека, пры парушэнні спадчыннай асновы змяняецца 


хімічны састаў арганізма. што ў сваю чаргу перашкаджае 
ёй прыстасавацца да навакольнага асяроддзя. Каб папярэ- 
дзіць гэта, неабходна ў рацыён жывёл дабаўляць яб- 
лычны, воцат (норма для цяжарнай сабакі -- І чайная 


лыжка на суткі, для цельнай каровы -- каля б г яблычнага 
воцату з трыма кроплямі ёду на 10-працэнтным растворы 
ёдзістага калію). і 

Цяжарная жапчына павінна прымаць наступныя дабаў- 
кі: раніцай, да снедання, выпіваць адну шклянку вады з 
чайнай лыжкай яблычнага воцату: у час снедання (абе- 
ду або вячэры) выпіваць шклянку вады з дзвюма чай- 
нымі лыжкамі яблычнага воцату і дзвюма чайнымі лыжка- 
мі мёду. На працягу трох апошніх месяцаў цяжарнасці 


штотыднёва па аўторках і нятніцах да гэтай сумесі 
дабаўляецца адна кропія ёду. Такі спосаб у спалучэнні з 
заменай пшанічнай крупы і мукі па жытнёвую і кукуруз- 


ную. мёду замест цукру і г. 4. забяспечыць добры хіміч- 
ны састаў будучага дзіцяці. ітто яму дазволіць добра 
прыстасоўвацца да новага асяроддзя. Э гадамі дабратвор- 
ныя ўмовы развіцця арганізма ва ўлонні маці добра адаб'юцца 
на здароў! і прыстасаванасці ча 1'не да акаляючага асярод- 
дзя. 











Калі за адраджэнне мовы, 


чытай, спадарства, 
«НАША СЛОВА»! 


Падпісная цана на І месяц -- 18 рублёў 
на 3 месяцы -- 54 рублі 
на 6 месяцаў -- 108 рублёў. 
Індэкс «НАШАГА СЛОВА» - 63 865. 





Пазь В 


22 КРАСАВІКА 


16.55. Тэлебачанне -- школе. 
Беларуская літаратура. ХІ 
клас. Гісторыка-гераічная тэ- 


19.55. Слова пра Ф. Скарыну. 
21.00. Панарама. 


24 КРАСАВІКА 


ма ў сучаснай беларускай лі- 12.30. Роднае слова. Тэле- 
таратуры. часопіс. 

17.50. Голас. Літаратурна” 18.00. Часопісу «Маладосць» 
мастацкі відэаканал для -2 40 гадоў. 

школьнікау. 19.00. «Усе мы родам з дзя- 


18.30. Навіны Бі-бі-сі. 

19.45. Гаспадар. Далейшыя 
шляхі беларускай эканомікі. 
21.00. Панарама. 

22.25. Творчае маладзёжнае 
аб'яднанне «Крок». 


цінства». Дабрачынны кан- 
цэрт. 

21.00. Панарама. 

23.50. НІКа. 


25 КРАСАВІКА 


12.40. Тэлебом. Шоу-конкурс 
юных выканаўцаў. 
13.35. Для дзяцей. Літарын- 


23 КРАСАВІКА 


10.50. «Вобраз». Літаратурны 
часопіс. 


ка. 
18.30. Навіны Бі-бі-сі. 20.00. Панарама. 





РЭДАКЦЫЙНАЯ КАЛЕГІЯ: 


Эрнэст Ялугін -- галоўны рэдактар, Лявон Бар- 


шчэўскі, 
Вячорка, 


Янка Брыль, 
Віктар Гайсёнак, 


Анатоль Бутэвіч, Вінцук 


Радзім Гарэцкі, Ніл 


Гілевіч, Аляксей Глушко, Сяргей Запрудскі, Ана- 
толь Клышка, Уладзімір Ламека, Зміцер Санько, 
Яўген Цумараў, Генадзь Цыхун, Віктар Шніп -- ад- 


казны сакратар. 





Заснавальнік: ТБМ імя Ф. Скарыны. Аўтары надрукаваных матэрыялаў адказваюць за дакладнасць фактаў і іншых звестак. Падпісана ў друк 20.04.1993 г. у 15 гадзін. 


Наш адрас: 220005. г. Менск. 
вул. Румянцава. 13. 

Тэлефон рэдакцыі: 33-17-83. 
Індэкс 63865. 


Пункт гледжання аўтара неабавязкова можа адпавядаць меркаванню рэдакцыі. 
Рукапісы рэдакцыя не рэцэнзуе і назад не вяртае. Паклад 8614 паасобнікаў. 


МВПА імя Якуба Голаеа. 
Мінская паліграфічная фабрыка «Чырвоная Зорка». 


220079, г. Менск, 1-ы Загарадны завулак. З. 


Зак. 268. 


